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GB | Battery charger

Safety instructions and warnings
Read the instructions for use before using this device.

Observe the safety instructions in this manual.

« Batteries are not part of this product.

= Never charge cells other than NiCd, NiMH size AA/AAA/C/SC; or Li-ion, LiFeP04 size
10440 - 26650.

« Do not charge alkaline, zinc-carbon, lithium, etc. cells.

= Use aslightly damp soft cloth for cleaning. Do not use solvents or cleaning agents - they
could scratch plastic parts and damage electrical circuits.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical,
sensory or mental disability or lack of experience and knowledge prevents them from
using the appliance safely, unless they have been supervised or instructed to use it

Package contents

Battery Charger BCL-20D
USB-A - USB-C cable 60 cm
Instructions for use
Description of the device

Basic elements (see Fig. 1)

1-LCD display 3-slot 2 (channel 2)
2-slot 1 (channel 1) 4~ cooling grid

Power connection (see Fig. 2)

1-USB-C input 2~ channel switch

LCD display (see Fig. 3)

1-sound signal on/off 6 - capacity measurement
2~ charging voltage/standby 7~ diagnostics and safety
3~ charging current 8- battery level

4~ battery type 9 - channel 2

5-channel 1

Power cable (see Fig. 4)

1-USB-C connector 2~ USB-A connector
Charger function

Detection of defective batteries

This charger is equipped with detection of defective or primary cells and further protection against
reverse polarity. If the wrong cells are inserted or the polarity is reversed, the LED number of
the slot with the defective battery will start flashing, the charger will start to emit a repeated
beep and the error message “Err” will appear on the display.

Combined Charging
The charger uses a microcomputer to detect the correct type of battery in each slot and can
quickly charge any combination of Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04 batteries.

Independent Charging

Both slots (see Fig. 1-2; 3) allow charging independently and without interference. Can combine
any rechargeable batteries at same time, as follows: 1.2V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC, C,
36V /3.7V Li-ion/ 3.2V LiFeP04 : 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500/ 17670 /
18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650



Safety functions
« Intelligent identification of deft ged batteries and non geable batteries;
«the maximum protective voltage of lithium -ion batteries is 4.20 V +0.05 V;
« the maximum protective LiFePO4 battery voltage is 3.65 V +0.05 V.
- Temperature protection function: If the thermal protection switch detects that the
internal temperature of the charger has reached 60 °C +5 °C, charging will be interrupted.
« The device has a function of short-circuit protection, reversed polarity, overcharging, time
interruption of charging and protection against insufficient power supply, which protects
both the battery and charger from damage.

Fast charging

When charging a Li-ion/LiFeP04 battery separately in any slot of the charging current may
reach a maximum of 2.0 A.

Power supply

The charger is equipped with a USB-C connector (see Fig. 4 - 1), that allows using the latest
adapters. If possible, please always use the power source with at least 10 W (5 V/2 A) power
supply. This will ensure optimal operation of the charger.

Charge anywhere
The package includes a USB-A to USB-C cable (see Fig. 4~ 1; 2), which allows charging anywhere
from any device equipped with a USB-A power port.

Intelligent charging

The charger is equipped with smart adaptive charging with the 0 V activation function.
Sound notification

The device is equipped with an audible signal that indicates the current status.

Technical parameters
Input: DC 5 V/2.0 A
Output:
Ni-MH/Ni-Cd: 1.48 V max. 1 000 mA x 2
Li-ion: 4.20 V max. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2
LiFeP04: 3.65 V max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Operating temperature: +5 °C/40 °C
Storage temperature: +5 °C/60 °C
Operating Instructions
Commissioning
Connect the USB-C connector (see Fig. 4 - 1) of the enclosed cable to the USB-C socket
in the charger (see Fig. 2-1).
Connect the USB-A connector (see Fig. 4-2) of the enclosed cable to the adapter or other
device from which the charger will be powered.
Make sure that the adapter is connected to the mains o that the device is sufficiently
powered or charged (eg. laptop, powerbank, etc.).
. The charger will perform autodetection and inspection after proper power connection. First,
the entire display lights up and after 1.5 s the word “Null"is displayed (see Fig. 3-2) and
an acoustic signal sounds. The device is now ready for charging.
You can turn the sound notification on or off at any time by quickly pressing the channel
switch button twice (see Fig. 2-2).
Charging procedure
1. Insert the rechargeable battery according to the orientation indicated on each slot, thus
positive pole (+) to the top (see Fig. 1-2).
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The type of detected battery flashes on the display (see Fig. 3~ 4). If you want to select
another type manually (eg. LiFePO4 battery), hold down (while the selected type is still
flashing) the channel switch button (see Fig. 2-2) for 3 s and press repeatedly to select
the desired type. Once the indication of the selected type stops flashing, the selection
cannot be changed again. To repeat the detection, in this case, remove the battery and
repeat the procedure.

You can now insert the battery into the second slot. LCD backlight automatically turns off
after 30 s. You can simply turn it on shortly pressing the channel switch (see Fig. 2~ 2).
When the LCD backlight is active, during charging you can switch between the information
about the charging of batteries in the individual slots 1 and 2 (see Fig. 3-5; 9) by pressing
the channel switch (see Fig. 2~ 2).

After charging is completed, it shows how much the battery has been charged (its full
capacity corresponds to this value if the battery was fully discharged before charging
started) and then the value of 100% charge. The charging current is 0.00 A, the voltage
is maximum and “Full’ flashes.

CZ | Nabijecka baterif

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouZitim zafizeni prostudujte ndvod k pouziti
Dbejte bezpecnostnich pokyn uvedenych v tomto névodg.

- Baterie nejsou soucasti tohoto vyjrobku.
« Nikdy nenabijejte jiné Slanky neZ NiCd, NiMH o rozméru AA/AAA/C/SC; nebo Li-ion, LiFeP04

0 rozméru 10440 - 26650.

« Nenabijejte Clanky alkalicke, zink-uhlikové, lithiové atd.
- Keisteéni pouzivejte mirné navihceny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani Eistic

pripravky -~ mohly by poskrabat plastové Casti a narusit elektrické obvody.

- Tento piistroj neni urcen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimZ fyzickd, smyslova

nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrariuje v bezpecném
pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné
pouZiti tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Obsah baleni
Nabijecka baterif BCL-20D
Kabel USB-A~USB-C 60 cm

Névod k pouziti

Popis zafizeni

Zakladni prvky (viz obr. 1)

1-LCD displej 3-slot 2 (kandl 2)
2-slot 1 (kanal 1) 4~ chladici miizka
Zapojeni napéjeni (viz obr. 2)

1-vstup USB-C 2~ prepinat kanald
LCD displej (viz obr. 3)

1-zvukové signalizace zapnuto/vypnuto 6 -méfeni kapacity
2~ nabijeci napati/pohotovostni stav 7~ diagnostika a bezpecnost
3-nabiject proud 8 - Groveri nabiti
4-typ baterie 9 -kandl 2
5-kanal 1



Napéjeci kabel (viz obr. 4)

1-konektor USB-C 2 - konektor USB-A

Funkce nabijecky

Detekce vadnych baterii

Tato nabijecka je vybavena detekci vadnych nebo primarnich lankii a dale ochranou proti
prepdlovani. V' pripadé vlozeni $patnych lankd, nebo opatné polarity zacne blikat LED Cislo
slotu s vadnou baterii, nabijecka zatne vydavat opakovany zvukovy signdl a na displeji se
objevi chybova hlaska ,Err*.

Kombinované nabijeni

Nabijecka umi pomoci mikropotitace detekovat spravny typ baterie v kazdém slotu a dovede
rychle nabit libovolnou kombinaci Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04 bateril.

Nezavislé nabijeni

Obasloty (viz obr. 1-2; 3) umoziiujf nabijet nezavisle a bez vzdjemného rusent. Zkombinovat lze
libovolné nabijeci baterie soutasng, a to: 1,2V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC,C, 3,6V / 3,7V
Li-ion/ 3,2V LiFeP04: 10440/ 14500/ 14650/ 16340/ 17335,/ 17500/ 17670/ 18350/ 18500 /
18650,/ 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Ochranné funkce
« Inteligentni identifikace vadnych/p ych baterii a nenabijecich baterif;
= maximalni ochranné napéti lithium-iontovych baterif je 4,20 V £0,05 V;
= maximalni ochranné napéti LiFeP04 bateri je 3,65 V 0,05 V.
- Funkee teplotni ochrany: Pokud ochranny tepelny spinac detekuje, Ze vnitini teplota
nabijecky dosahla 60 °C +5 °C, nabijeni se prerusi.
« Pristroj ma funkci ochrany proti zkratu, prepélovani, prebijeni, casového prerusent nabijeni
aochranu protinedostatecnému napajent, které chrani baterie i nabijecku pred poskozenim.
Rychlé nabijeni
Pfi nabijenf jedné Li-ion/LiFeP04 baterie samostatng v libovolném slotu miize nabijecf proud
dosahnout maxima 2,0 A.
Napajeni
Pro zapojeni napajeni pomoci nejmodernéjSich adaptéri je nabijecka vybavena konektorem USB-C
(viz obr. 4~ 1). Pro napajent nabijecky pokud mozno pouZivejte vzdy zdroj napéjeni s rychlosti
minimalné 10 W (5 V/2 A). Zajistite tak optimalni chod nabijecky.
Nabijejte kdekoli
Soutasti baleni je kabel typu USB-A na USB-C (viz obr. 4~ 1; 2), ktery umoziiuje napéjeni kdekoli
z jakéhokoli zafizeni vybaveného USB-A napajecim portem.

Inteligentni nabijeni

Nabijecka disponuje Inteligentnim adaptivnim nabijenim s funkei aktivace nabijeni jiz od 0 V.
Zvukova notifikace

Pristroj je vybaven zvukovou signalizaci, ktera oznamuje aktudlni stav.

Technické parametry
Vstup: DC 5 V/2,0 A
Vystup:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V max. 1000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V max. 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Provozni teplota: +5 °C/40 °C
Skladovaci teplota: +5 °C/60 °C




Névod k obsluze

Uvedeni do provozu
. Zapojte konektor USB-C (viz obr. 4 - 1) pilozeného kabelu do zéstrtky USB-C v nabijetce
(vizobr. 2-1).
Zapojte konektor USB-A (viz obr. 4-2) pfilozeného kabelu do adaptéru neba jiného zafizeni,
ze kterého bude nabijecka napajena.
Ujistéte se, Ze je adaptér zapojen v siti nebo zafizeni dostatecné napéjeno nebo nabito
(napf. notebook, powerbanka apod.).
Nabijecka po spravném zapojeni napéjeni provede autodetekci a kontrolu. Nejdfive se
rozsviti cely displej a po 1,5 s se zobrazi ndpis ,null" (viz obr. 3 - 2) a zazni zvukovy
signal. Pristroj je nyni pripraven k nabijeni.
Ivukovou notifikaci mézete vypnout nebo znovu zapnout kdykoli rychlym dvojitym
stisknutim tlacitka prepinat kanald (viz obr. 2 - 2).
Postup nabijeni

1. Vlozte spravné nabijeci baterii dle orientace naznacené v kazdém slotu, tedy kladnym
pélem (+) nahoru (viz obr. 1-2).
Na displeji se rozblika typ detekované baterie (viz obr. 3 - 4). Pokud cheete zvolit jing druh
rutné (napf. LiFePO4 baterii), podrite (dokud jesté zvoleny typ blika) tlatitko prepinat
kanali (viz obr. 2 - 2) po dobu 3 s a opakovanym stiskem zvolte poZ y typ. Jakmile
prestane indikace zvoleného typu blikat, nelze jiz volbu znovu zménit. Pro opakovanou
detekei/volbu v takovém pripadé vyjméte baterii a postup opakujte.
Nyni miiZete zalozit baterii do druhého slotu. Podsviceni LCD displeje se automaticky vypne
po 30's, pro jeho opétovné zapnuti stati stisknout krétce prepinac kanald (viz obr. 2-2).
Pokud je aktivni LCD podsvicent, (ze béhem nabijeni stiskem tlacitka pepinaC kanald
(viz obr. 2 - 2) piepinat mezi informacemi o nabijen baterif v jednotlivich slotech 1
a2 (vizobr.3-5;9).
Po nabiti se zobraz, o kolik byla baterie dobita (jeji plné kapacité Gdaj odpovida, pokud
byla pred zahajenim nabijen baterie plné vybita) a déle ddaj o 100% nabiti. Nabiject proud
je 0,00 A, napéti je maximalni a blika npis ,Full".

SK | Nabijacka batéri

Bezfﬂeénostné pokyny a upozornenia
Pred pouzitim zariadenia si preStudujte ndvod na pouZitie.
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Dbajte na bezpetnostné pokyny uvedené v tomto navode.

- Batérie nie su stcastou tohto vyrobku.

- Nikdy nenabijajte iné &lanky ako NiCd, NiMH s rozmermi AA/AAA/C/SC; alebo Li-ion,
LiFeP04 s rozmerom 10440 - 26650.

« Nenabijajte Clanky alkalicke, zink-uhlikové, lithiové atd.

- Na Cistenie pouzivajte mierne navihcend jemnd utierku. NepouZivajte rozplstadla ani
Cistiace pripravky ~ mohli by poskriabat plastové Casti a narusit'elektricke obvody.

« Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vrétane detf), ktorym fyzicka, zmyslova
alebo mentalna neschopnost i nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpecnom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadnuté alebo pokial neboli instruované
ohladom pouzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpenost.

Obsah balenia

Nabijacka batérif BCL-20D
Kabel USB-A - USB-C 60 cm
Névod na pouzitie



Popis zariadenia
Zakladné prvky (vid obr. 1)

1-LCD displej 3-slot 2 (kandl 2)
2-slot 1 (kanal 1) 4~ chladiaca mriezka
Zapojenie napajania (vid obr. 2)

1-vstup USB-C 2~ prepinat kandlov
LCD displej (vid" obr. 3)

1-zvukové signalizécia zapnuté/vypnuté 6 - meranie kapacity
2~ nabijacie napétie/pohotovostny stav 7~ diagnostika a bezpecnost
3 - nabijaci prid 8 - rovef nabitia

4~ typ batérie 9 - kanal 2

5-kanal 1

Napéjaci kabel (vid obr. 4)

1-konektor USB-C 2~ konektor USB-A

Funkcia nabijacky

Detekcia chybnych bateérii

Tato nabijacka je vybavend detekciou chybnych alebo primamych ¢lankov a dalej ochranou
proti prepdlovaniu. V/ pripade vlozenia zlych Elankov, alebo opacnej polarity zacne blikat LED
Cislo slotu s chybnou batériou, nabijatka zatne vydavat opakovany zvukovy signl a na displeji
sa objavi chybova hlaska ,Err".

Kombinované nabijanie

Nabijatka vie pomocou mikropotitata detekovat spravny typ batérie v kazdom slote a dokéze
rychlo nabit [ubovalnd kombinaciu Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04 batérii.

Nezavislé nabijanie

Obassloty (vid obr. 1-2; 3) umoZiiuju nabijat nezavisle a bez vzajomného rusenia. Skombinovat je
mozné (ubovolné nabijacie batérie sitasne, a to: 1,2V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA,A, SC,C, 3,6V /
3,7V Li-ion / 3,2V LiFeP04: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 / 17670 / 18350 /
18500/ 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Ochranné funkcie

. igentnd identifikdcia chybnjch/p ych batéri a ich baterif;

«maximalne ochranné napétie lithium-iontovych batéri je 4,20 V +0,05 V;
«maximalne ochranné napétie LiFePO4 batérif je 3,65V £0,05 V.

- Funkcia teplotnej ochrany: Pokial ochranny tepelny spinat detekuje, Ze vnitorna teplota
nabijacky dosiahla 60 °C +5 °C, nabijanie sa prerusi.

« Pristroj ma funkciu ochrany proti skratu, prepélovaniu, prebijaniu, Easového prerusenia
nabfjania a ochranu proti nedostatocnému napajaniu, ktoré chrani batérie aj nabijacku
pred poskodenim.

Rychle nabijanie

Pri nabijanf jednej Li-ion/LiFeP04 batérie samostatne v [ubovolnom slote mdze nabijaci prid
dosiahnut maximum 2,0 A.

Napéjanie

Pre zapojenie napéjania pomocou najmodernejSich adaptérov je nabijacka vybaven konektorom
USB-C (vid obr. 4~ 1). Pre napé&janie nabijatky pokial mozno pouzivajte vzdy zdroj napéjania s
rychlostou minimalne 10 W (5 V/2 A). Zaistite tak optimélny chod nabijacky.

Nabijajte kdekolvek

Sitastou balenia je kabel typu USB-A na USB-C (vid obr. 4 - 1; 2), ktory umoziiuje napajanie
kdekolvek z akéhokolvek zariadenia vybaveného USB-A napajacim portom.
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Inteligentné nabijanie

Nabijacka disponuje Inteligentnym adaptivnym nabijanim s funkciou aktivacie nabijania uz od 0 V.
Ivukova notifikicia

Pristroj je vybaveny zvukovou signalizéciou, ktora oznamuje aktualny stav.

Technické parametre
Vstup: DC 5 V/2,0 A
Vystup:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V max.1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V max. 2 000 mA = 1; 1 000 mA x 2
LiFeP04: 3,65V max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Prevadzkov4 teplota: +5 °C/40 °C
Skladovacia teplota: +5 °C/60 °C

Navod na obsluhu

Uvedenie do prevadzky
1. Zapojte konektor USB-C (vid obr. 4 - 1) prilozeného kblu do zéstrcky USB-C v nabijatke
(vid obr. 2-1).
. Tapojte konektor USB-A (vid obr. 4 - 2) priloZeného kéblu do adaptéra alebo iného
zariadenia, z ktorého bude nabijacka napajané
. Uistite sa, Ze je adaptér zapojeny v sieti alebo zariadeni dostatocne napéjanom alebo
nabitom (napr. notebook, powerbanka a pod.).
Nabijatka po sprévnom zapojeni napajenia prevedie autodetekciu a kontrolu. Najskor sa
rozsvieti cely displej a po 1,5 s sa zobrazi npis ,null” (vid obr. 3 - 2) a zaznie zvukovy
signal. Pristroj je teraz pripraveny na nabijanie.
Ivukovou notifikaciou mdzete vypnit alebo znova zapnit' kedykolvek rychlym dvojitym
stlagenim tlacidla prepinat kanalov (vid obr. 2-2).

Postup nabijania

1. Vlozte spravne nabijacie batérie podla orientdcie naznacené v kazdom slote, teda kladnym
pélom (+) hore (vid obr. 1-2).
Na displeji sa rozblika typ detekované batérie (vid obr. 3-4). Pokial cheete zvolit inj druh
rucne (napr. LiFeP04 batériu), podrzte (pokial este zvolenj typ bliké) tlacidlo prepinat
kandlov (vid obr. 2 - 2) po dobu 3 s a opakovanym stlacenim zvolte pozadovany typ.
Akonahle prestane indikcia zvoleného typu blikat, nie je mozné uz votbu znovu zmenit.
Pre opakovan( detekciu/volbu v takom pripade vyberte batériu a postup zopakujte.
Teraz mdzete zaloZit batériu do druhého slotu. Podsvietenie LCD displeja sa ick
vypne po 30 s, pre jeho opétovné zapnutie statf stlatit’ kratko prepinac kandlov (vid
obr. 2-2).
. Pokial je aktivne LCD podsvietenie, je mozné v priebehu nabijania stlacenim tlacidla prepi-
nat kandlov (vid obr. 2~ 2) prepinat medzi informéciami o nabijani batérif v jednotlivych
slotoch 122 (vid obr. 3-5; 9).
Po nabiti sa zobrazi, o klko bola batéria dobitd (jej plnej kapacite tdaj zodpoveda, pokial
bola pred zahgjenim nabijania batéria plne vybitd) a dalej Gdaj o 100% nabiti. Nabijaci
prid je 0,00 A, napétie je maximalne a blika napis ,Full”.
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PL | tadowarka baterii

Zalecenia bezpieczeiistwa i ostrzezenia
|_—.I| Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy przeczytat instrukcje uzytkowania

A Przestrzegamy zasad bezpieczeistwa zamieszczonych w tej instrukcji.

- Baterie nie s czgscia tego wyrobu.

« Nigdy nie tadujemy innych baterii, niz NiCd, NiMH o wielko$ci AA/AAA/C/SC; albo Li-ion,
LiFeP04 o wielkosci 10440 - 26650.

« Nie tadujemy baterii alkalicznych, cynkowo-weglowych, litowych itp.

« Doczyszczenia stosujemy lekko zwilzong Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikow,
ani $rodkow do czyszczenia -mogtyby one podrapat czesci plastikowe i uszkodzic
obwody elektryczne

- Tourzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), kt6rym
brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo
doswiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie  tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi
sprawowany nadzor albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego
produktu przez osobe, ktdra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.

Zawartosc opakowania
tadowarka baterii BCL-20D
Przewdd USB-A - USB-C 60 cm
Instrukcja uzytkowania

Opis urzadzenia
Elementy podstawowe (patrz rys. 1)

1-wyswietlacz LCD

2-qgniazdo 1 (kanat 1)

Podtgczenie zasilania (patrz rys. 2)
1-wejscie USB-C

Wyswietlacz LCD (patrz rys. 3)

1~ sygnalizacja akustyczna wiacz/wytacz
2~ napiecie tadowania/stan gotowosci
3 - prad tadowania

4~ typ baterii

5-kanat 1

Przewdd zasilajacy (patrz rys. 4)
1-konektor USB-C

Funkcje tadowarki
Detekcja wadliwych baterii

3 - gniazdo 2 (kanat 2)
4~ kratka chtodzaca

2-przetaeznik kanatow
6~ pomiar pojemnosci
7~ diagnostyka i bezpieczefistwo

8 - poziom natadowania
9 - kanat 2

2 - konektor USB-A

Ta tadowarka jest wyposazona w uktad do wykrywania wadliwych baterii albo ogniw pier-
wotnych i zabezpieczenie przed skutkami zmiany biegunowosci. W przypadku wiozenia ztych
ogniw, albo odwrotnej polaryzacji zaczyna migac dioda LED z numerem gniazda, w ktorym jest
wadliwa bateria, tadowarka wtaczy przerywany sygnat akustyczny, a na wy$wietlaczu pojawi
sig komunikat btedu ,Err*.

Zasilanie kombinowane

Zapomoca mikrokomputera tadowarka potrafi wykry¢ poprawny typ baterii w kazdym gniezdziei
moze szybko natadowa dowolng kombinacjg baterii Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04.



tadowanie niezalezne

Oba gniazda (patrz rys. 1- 2; 3) umozliwiajg niezalezne tadowanie bez wzaj zaktécen.
Mozna dowolnie potgezy¢ i tadowat nastepujace baterie: 1,2 V Ni-MH/Cd: AAAA AAA, AA, A,
SC.C,3,6V/3,7VLi-ion /3,2 V LiFeP04: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 /
17670/ 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Funkc]e ochronne
i identyfikacja wadliwych/uszkodzonych baterii i baterii nieprzy |
do dotadowywania;
- Maksymalne napigcie bezpieczenstwa dla baterii litowo-jonowych wynosi
420V005V;

« Maksymalne napiecie bezpieczenstwa dla baterii LiFePO4 wynosi 3,65 V +0,05 V.
- Funkeja zabezpieczenia cieplnego: Jezeli ochronny wytacznik termiczny wykryje, ze
wewngtrzna temperatura tadowarki osiagneta 60 °C 5 °C, tadowanie zostaje przerwane.
- Urzadzenie jest zabezpieczone przed skutkami zwarcia, zmiany biegunowosci, przeta-
dowania, ma czasowe przerwanie tadowania i zabezpieczenie przed niedostatecznym
zasilaniem, ktdre chronig baterie i tadowarke przed uszkodzeniem.

tadowanie szybkie

Przy tadowaniu jednej baterii Li-ion/LiFeP04 niezaleznie w dowolnym gniezdzie prad tadowania
moze osiagnat maksymalnie 2,0 A.

Iasilanie

Do zasilania za pomoca najnowoczesniejszych zasilaczy, tadowarka jest wyposazona w konektor
USB-C (patrz rys. 4-1). Jezelito tylko mozliwe, do zasilania tadowarki stosujemy zawsze zasilacz
o mocy minimum 10 W (5 V/2 A). Zapewnia to optymalng pracg tadowarki.

tadowanie gdziekolwiek

Czescig kumptetu jest przewud typu USB A do USB-C (patrz rys. 4 - 1; 2), ktéry umozliwia
zasilanie gdziek k urzadzenia wyposaz w port zasilania USB-A.
Intellgentne ladowame

tadowarka d
tadowania juz od 0 V

Sygnalizacja akustyczna

Urzadzenie jest wype w i 3, ktdra informuje o
Parametry techniczne

Wejécie: DC 5 V/2,0 A
Wyjs

ptacyjny z funkcja uruch

stanie.

Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V maks.1 000 mA = 2
Li-ion: 4,20 V maks. 2 000 mA x 1; 1 000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V maks. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Temperatura pracy: +5 °C/40 °C
Temperatura przechowywania: +5 °C/60 °C

Instrukcja obstugi

Uruchomienie do pracy
1. Podtgczamy konektor USB-C (patrz rys. 4 - 1) przewodu z kompletu do portu USB-C w
tadowarce (patrz rys. 2- 1).
2. Podtgczamy konektor USB-A (patrz rys. 4 - 2) przewodu z kompletu do zasilacza albo
innego urzadzenia, z ktérego tadowarka bedzie zasilana
3. Upewniamy sie, czy zasilacz jest podtaczony do sieci albo urzadzenie ma wystarczajce
zasilanie, albo jest natadowane (na przyktad notebook, powerbank itp.).

1



4. tadowarka po poprawnym podtaczeniu zasilania wykonuje autodetekejg i kontrole.
Najpierw éwieci caty wySwietlacz, a po 1,5 s pojawia sig napis ,null” (patrz rys. 3 - 2)
oraz wtacza sie sygnat akustyczny. Urzadzenie jest gotowe do tadowania.

5. Sygnalizacjg akustyczng mozna wytaczy¢ albo ponownie wtgczyc w dowolnej chwili
szybkim, podwajnym naciénigciem przycisku przetacznik kanatow (patrz rys. 2 - 2).

Procedura tadowania

1. Wktadamy poprawna baterig do dotadowania zgodnie z orientacj3 zaznaczong w kazdym
gniezdzie, czyli biegunem dodatnim (+) do gory (patrz rys. 1-2).
Na wyswietlaczu miga typ wykrytej baterii (patrz rys. 3~ 4). Jezeli chcemy wybrat recznie
inny typ (np. LiFeP04 bateria), przytrzymujemy (az wybrany typ nie zacznie migac) przycisk
przetacznik kanatow (patrz rys. 2~ 2) przez czas 3 i ponownym naciénigciem wybieramy
wymagany typ. Jak tylko wskaznik wybranego typu przestanie migac, nie bedzie mozna
juz zmienic tej opcji. Aby ponownie wykonat detekcje/wybor, trzeba w takim przypadku
wyjac ewentualnie baterig i powtdrzy¢ catg procedure.
Teraz mozemy wtozy¢ baterig do drugiego gniazda. PodSwietlenie wyswietlacza LCD
wytaczy sie automatycznie po 30 s, aby wtaczyc je ponownie, wystarczy krotko nacisnaé
przetacznik kanat6w (patrz rys. 2 - 2).
Jezeli jest aktywne podswietlenie LCD, to podczas tadowania, naciskajac przycisk
przetacznik kanatow (patrz rys. 2 - 2) mozna przechodzi¢ pomigdzy informacjami o
natadowaniu baterii w poszczegolnych gniazdach 12 (patrz rys. 3-5;9).
Po natadowaniu wySwietli sig, o ile bateria zostata dotadowana (jezeli ta wartosc
udqu|ada jej pulemnusm tu oznacza, ze przed rozpoczeciem tadowania bateria byta

0100% ju. Prad tadowania wynosi 0,00 A,

napiecie jest maksymalne i miga napis ,Full’.

HU | Akkumulétortoltd

Biztonségi el6irdsok és figyelmeztetések
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A berendezes h el6tt tanulmanyozza 4t a hasznélati G

Tartsa be a jelen kézikinyvben talalhatd biztonsagi eldirasokat!

« Atermék nem tartalmazza az elemeket.

« Kizérlag AA/AAA/C/SC méretd NiCd és NiMH akkumulétorok, vagy 10440 - 26650 méret(i
Li-ion, LiFeP04 akkumulatorok téltésére alkalmas.

« Ne hasznalja alkali, szén-cink vagy itium, stb. elemek toltésére!

- Tisztitasahoz hasznaljon enyhén benedvesitett finom torlGruhat! Ne hasznaljon olddsze-
reket, sem tisztitoszereket — megkarcolhatjak a méianyag részeket és megsérthetik az
elektromos aramkaroket!

« A késziiléket nem hasznalhatjak feliigyelet vagy a biztonsagukért felelds személyektol
kapott megfetelu tajekoztatas nélkill korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl
vagy lyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilek
biztonsagos hasznilatiral

A csomagolas tartalma
Akkumulétortdlts BCL-200
USB-A - USB-C vezeték, 60 cm
Hasznélati utasités

Aberendezés leirasa

A berendezés részei (1. 1. bra)

1-LCD kijelz6 3-2.toltdhely (2. csatorna)
2~ 1. tiltchely (1. csatorna) 4~ hiitéracs



Tapellétas (L. 2. abra)
1-USB-C bemenet 2-csatornavaltd gomb

LCD kijelzé (L. 3. abra)
1 hangielzés bel "

p fkikapcsol 6~ kapacitasmérés
2~ toltési fesziiltség/készenléti &llapot 7~ diagnosztika és biztonsag
3~ toltdaram 8 - toltdttsegi szint
4-elem tipusa 9-2. csatorna
5- 1. csatorna
Tapkébel (L. 4. dbra)
1- USB-C csatlakozd 2-USB-A csatlakozo

A t5ltd funkcidi

Hibas elemek észlelése

Atiltd észleli a hibés vagy primer (nem tolthett) elemeket, tovabbé rendelkezik forditott polarités
elleni védelemmel. Nem megfelel vagy forditott polaritast elemek behelyezése esetén a hibds
akkumulatort tartalmazd téltéhely szamanak LED-je villog, a toltd ismétl6dd hangjelzést ad ki
és a kijelzn megjelenik az ,Err” hibaiizenet.

Rombinalt toltés

A tiltd mikroszamitogépe felismeri az egyes tiltdhelyeken lévd elemek tipusat, és képes
gyorsan feltdlteni a Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04 barmely kombi
Fiiggetlen toltés

Mindkét toltdnyilds (L. 1. dbra - 2; 3) fiiggetlen, interferencia nélkili toltést tesz lehetdve.
Barmely, tetszés szerinti Gjratilthetd akkumulétor kombinalhatd: 1,2 V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA,
AAA,SC,C, 3,6V /3,7VLi-on/3,2V LiFeP04: 10440/ 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500
/17670 /18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Védelmi funkciok

« Ahibas/sériilt akkumulétorok és az egyszer haszndlatos elemek i

«alitium-ion akkumulatorok maximalis véddfesziiltsége 4,20 V £0,05 V;
« aLiFeP04 akkumulatorok maximalis véddfesziiltsége 3,65 V +0,05 V.
« Havédelem: Ha a hovédelem kapcsoldja azt észleli, hogy a toltd belsd hamérseklete elérte
a60 °C +5 °C értéket, megszakitja a toltést.
« Akésziilék rendelkezik rovidzarlat, forditott polaritas, tultdltés, megszakitott toltés és elég-
telen toltés elleni vé amivédi az atort és a toltdt is a meghibasodastol.

Gyorstdltés
Egyetlen Li-ion/LiFeP04 akkumulator téltése esetén bérmelyik talthelyen a toltdaram elérheti
amaximalis 2,0 A-t.
Tapfesziiltség
Atdltd USB-C csatlakozdval rendelkezik a korszer( adapterek hasznalataval torténd dramelld-
téshoz (lésd 4 - 1. 4bra). Ha lehetséges, a toltd dramellatasahoz mindig legaldbb 10 W (5V/2 A)
teljesitmény( tapegységet hasznaljon! Ez biztositja a toltd optimalis mikadeset.
Toltsdn barhol!
Acsomag tartalmaz egy USB-A-USB-C tipusd kébelt ((4sd a 4 1; 2. dbra), amely lehetdvé teszi
az dramellatast barhol, barmilyen USB-A tapcsatlakozoval ellatott eszkzrdl.
Intelligens tltés
Atdltd intelligens adaptiv toltéssel rendelkezik, amely mar 0 V-tol aktivalja a taltést.
Hangjelzés
Akesziilék hangjelzéssel figyelmeztet az aktudlis allapotra.

észlelése;




Miiszaki paraméterek
Bemenet: DC 5 V/2,0A
Kimenet:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V max. 1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V max. 2 000 mA = 1; 1 000 mA x 2
. LiFeP04: 3,65V max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Uzemi hémérséklet: +5 °C/40 °C
Taroldsi hémérseklet: +5 °C/60 °C
Kezelési Gtmutatd

Uzembehelyezés
1. Csatlakoztassa a mellékelt kabel USB-C csatlakoz6jat (ldsd: 4 - 1 dbra) a t6lt§ USB-C
csatlakozéjahoz (Lésd: 2 - 1 abra)!
Csatlakoztassa a mellékelt kabel USB-A csatlakozojét (lésd 4 - 2. &bra) az adapterhez
vagy eqyéb, a toltd tapellatasara hasznalt eszkozhoz!
Gydzdjon meg arrdl, hogy az adapter csatlakoztatva van-e az elektromos haldzathoz,
vagy hogy a késziiléknek megfeleld a tapellétasa vagy toltottsége (pl. notebook,
powerbank stb.)!
Atdltd a megfeleld & torténd s utdn észleli és
ellendrzi az elemeket. ElGszor kigyullad a teljes kijelzo, majd 1,5 masodperc elteltével
megjelenik a ,null” felirat (l&sd 3 - 2. dbra), és megszélal a hangjelzés. A késziilék
keszen 4ll a toltésre.
. A hangjelzést barmikor be- vagy kikapcsolhat6 a alto gomb(ldsd 2 - 2. dbra)
kétszeri, gyors megnyomasaval.
Atltés menete
L. Helyezzen be Gjratdlthetd elemet az egyes toltéhelyeken feltiintetett polaritasnak
megfelelden, azaz a pozitiv (+) oldallal felfelé (14sd 1- 2 dbra)!
Az észlelt akkumulator tipusa villog a kijelzén (14sd 3 - 4 dbra). Ha szeretne manuélisan
mésik tipust valasztani (pl. LiFeP04 akkumulator), tartsa 3 masodpercig lenyomva (amig
még villog az észlelt tipus) a csatornavélto gombot (Iésd 2 - 2 dbra), majd ismételt
lenyomassal valassza ki a kivant tipust! Ha a kivalasztott tipus mar nem villog a kijelzon,
a tipus nem mddosithatd. Az Gjboli észleléshez/kivalasztashoz vegye ki az elemet, és
ismételje meg az eljarast!
. Most behelyezheti az akkumulatort a masik toltohelyre. Az LCD-kijelzd héttérvilagitasa 30
asodperc mulva i kikapesol - Gjboli bekapesolasahoz nyomja meg roviden
a csatornavaltd gombot (Lasd 2 - 2 abra)!
. Ha az LCD hattérvilagitds aktiv, toltés kozben a csatornavlto gomb lenyomésaval (ldsd
2 -2 dbra) valthat az 1. és 2. toltGhelyeken léve akkumulatorok tltési informécioi
kiizitt (l4sd 3 - 5; 9 dbra).
Tltés utén megjelenik, hogy mennyivel lett az akkumulétor feltdltve (akkor felel meg
ez az érték a teljes kapacitésénak, ha toltés el6tt teljesen lemeriilt), majd a 100%-0s
toltattséget jelzd adat. A tdltdaram 0,00 A, a fesziltség maximalis és a , Full felirat villog.

Sl | Polnilec baterijskih vloZkov

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preutite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

« Celice lahko niso prilozene.

= Nikoli ne polnite drugih celic, kot NiCd in NiMH dimenzij AA/AAA/C/SC: ali Li-ion, LiFeP04
dimenzij 10440 - 26650.
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« Ne polnite alkalnih, cink-ogljikovih, litijskih, itn. celic.

- TatiStenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Eistilnih
izdelkov - lahko poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljutno otrok), ki jih fiziéna, Gutna ali mentalna
nesposobnost ali pomanjkanje izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri
tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi naprave ni poutila oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost

Vsebina pakiranja
Polnilec baterij BCL-20D
Kabel USB-A - USB-C 60 cm
Navodila za uporabo

Opis naprave

Osnovni elementi (glej sloko 1)

1-1CD zaslon 3-slot 2 (kanal 2)
2-slot 1 (kanal 1) 4~ hladilna mrezica
Prikljucitev napajanja (glej sliko 2)

1-vhod USB-C 2~ preklopno stikalo kanalov
LCD zaslon (glej sliko 3)

1-zvotna signalizacija vklop/izklop 6-merjenje kapacitete
2~ polnilna napetost/stanje pripravijenosti 7~ diagnostika in varnost
3 - polnilni tok 8-nivo polnjenja

4~ tip baterije 9-kanal 2

5-kanal 1

Polnilni kabel (glej sliko 4)

1-prikljucek USB-C 2~ prikljucek USB-A

Funkcija polnilca
Zaznavanje napacnih baterij
Polnilec je opremljen z zaznavanjem napacnih ali nepolnilnih baterij ter z zastito pred zamenjavo
polarnosti. V' primeru vstavitve napacnih celic ali obratne polarnosti zacne utripati LED Stevilka
kanala s pokvarjeno baterijo, polnilec zacne oddaja ponavljajoci se zvocni signal, na zaslonu pa
se prikaze sporocilo o napaki ,Err*.
Kombinirano polnjenje
Polnilec s pomocjo mikroracunalnika lahko zazna pravilen tip baterije v vsakem kanalu in lahko
hitro napolni poljubno kombinacijo baterij Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04.
Neodvisno polnjenje
Obakanala (glej slike 1 - 2; 3) omogotata polniti neodvisno in brez medsebojnih motenj. Istotasno
se lahko kombinirajo poljubne polnilne baterije, in sicer: 1,2V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC,
C,3,6V/3,7VLi-on/3,2V LiFeP04: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500/ 17670 /
18350,/ 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650
Zastitne funkeije
« Pametno je napacnih/posk in nepolnilnih baterij;
« najvisja zastitna napetost litij-ionskih baterij je 4,20V 0,05 V;
« najvija zastitna napetost baterij LiFeP04 je 3,65V £0,05 V.
- Funkcija toplotne zascite: Ce zasCitno toplotno tipalo zazna, da je notranja temperatura
polnilca dosegla 60 °C +5 °C, polnjenje prekine.
« Napravaima funkcijo zasCite pred kratkim stikom, zamenjavo polarnosti, prenapolnitvijo,
Casovne prekinitve polnjenja in zastito pred nezadostnim napajanjem, ki baterije in polnilec
varuje pred poskodovanjem.
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Hitro polnjenje

Pri polnjenju ene baterije Li-ion/LiFeP04 samostojno v poljubnem kanalu polnilni tok lahko
doseze najvec 2,0 A.

Napajanje

Zaprikljucitev napajanja s pomotjo najsodobnejsih adapterjev je polnilec opremljen s prikljuckom
USB-C (glej sliko 4 - 1). Za napajanje polnilca uporabljajte, Ce je e mozno, vedno vir napajanja s
hitrostjo najvec 10 W (5 V/2 A). S tem boste zagotovili optimalno delovanje polnilca.

Polnite kjerkoli

Prilozen je tudi kabel tipa USB-A na USB-C (glej sliko 4 - 1; 2), ki omogoca napajanje Kjerkoli iz
kakrsnekoli naprave, opremljeni s napajalnim izhodom USB-A.

Pametno polnjenje

Polnilec ima pametno adaptivno polnjenje s funcijo aktiviranja polnjenja Ze od 0 V.

Ivotno obvestilo

Naprava je opremljena z zvocno signalizacijo, ki sporoca trenutno stanje.

Tehniéni parametri
Vhod: DC 5 V/2.0 A
Izhod:

Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V max. 1 000 mA x 2

Li-ion: 4,20 V max. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2

LiFeP04: 3,65 V max. 2 000 mA x 1, 1000 mA x 2
Delovna temperatura: +5 °C/40 °C
Temperatura skladisCenja: +5 °C/60 °C
Navodila za uporabo
Aktiviranje naprave
Prikljucek USB-C (glej sliko 4 - 1) priloZenega kabla prikljuite v prikljuéek USB-C na
polnilcu (glej sliko 2~ 1).
Prikljugek USB-A (glej sliko 4~ 2) prilozenega kabla prikljucite v adapter ali drugo napravo,
s katere se bo polnilec napajal.
Preverite, da je adapter prikljuen v omreZju ali da je naprava zadostno napajana oz.
napolnjena (npr. prenosni racunalnik, prenosna baterija ipd.).
Po pravilni prikljucitvi napajanja polnilec izvede avtodetekcijo in pregled. Najprej se prizge
celoten zaslon, Gez 1,5 s pa se prikaze napis ,null* (glej sliko & - 2) in se oglasi zvocni
signal. Naprava je zdaj pripravljena za polnjenje.
Ivotno signalizacijo lahko kadarkoli izklopite ali ponovno vklopite z dvojnim hitrim klikom
na tipko preklopno stikalo kanalov (glej sliko 2-2)
Postopek polnjenja

1. Pravilno vstavite polnilne baterije glede na usmeritev, oznateno v vsakem kanalu, torej s

pozitivim polom (+) navzgor (glej sliko 1-2).
Na zaslonu zacne utripati zaznana baterije (glej sliko 3 - 4). Ce zelite izbrati drugi tip
rocno (npr. LiFeP04 baterije), drite 3 s (dokler izbrani tip $e utripa) tipko preklopnu stikalo
kanalov (glejstiko2-2)ins pnnovmm pritiskom izberite zetentlp Ko zaznavanje |zbranega
tipa neha umpat\ izbire ni ve¢ mozno ponovno sp Zaponovno fizbir
v taksnem primeru baterijo odstranite in postopek ponovite
Idaj baterijo lahko vstavite v drugi kanal. Osvetlitev LCD zaslona se ¢ez 30 s samodejno
izklopi, za njegov ponovni vklop zadostuje na kratko pritisniti na preklopno stikalo
kanalov (glej stiko 2-2).
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Ce je LOC osvetlitev aktivna, je med polnjenjem s pritiskom na tipko preklopno stikalo
kanalov (glej sliko 2 2) mozno preklapljati med podatki o polnjenju baterij v posameznih
kanalih 1in 2 (glej sliko 3-5; 9)

. Po napolnitvi se prikaze, za koliko je bila baterija napolnjena (njeni popolni kapaciteti

podatek ustreza, Ge je bila pred zaGetkom polnjenja baterija povsem izpraznjena) in
podatek 0 100% napolnitvi. Polnilni tok je 0,00 A, napetost je najvisia in utripa napis ,Full".

RSIHRIBAIME | Punja¢ baterija

ﬁnosne upute i upozorenja

Prije uporabe ovog uredaja proitajte upute za uporabu.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa u ovom prirucniku.

«Baterije nisu dio ovog proizvoda.
- Nikada ne punite baterije osim NiCd, NiMH size AA/AAA/C/SC; ili litij-ionske, LiFeP04

velitine 10440 - 26650.

= Ne punite alkalne, cink-ugljik, litijske baterije itd.
- Ia ciScenje koristite malo navlazenu mekanu krpu. Ne koristite otapala ili sredstva za

¢iScenje - mogu ogrebati plasticne dijelove i ostetiti elektricne krugove.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osoba (Ukljutujuci djecu) Gije tielesne, osjetilne
ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva i znanjasprjecava njihovu upotrebu
uredaja na siguran natin, osim ako su pod nadzorom druge osobe ili su dobile detaljne
upute o koristenju uredaja.

Sadrzaj pakiranja
Punjat baterije BCL-20D
USB-A - USB-C kabel 60 cm

Upute

za upotrebu

Opis uredaja
Osnovni elementi (pogledajte SL. 1)

1-LCD prikaz

2-utor 1 (kanal 1)

Prikljutak za napajanje (pogledaite SL. 2)
1-USB-C ulaz

LCD prikaz (pogledajte SL. 3)

1~ zvutni signal ukljuteno/iskljuceno
2-napon punjenja/stanje mirovanja

3 - struja punjenja

4~ vrsta baterije

5-kanal 1

Kabel za napajanje (pogledajte SL. 4)
1-USB-C prikljucak

Funkcija punjaca

Otkrivanje neispravnih baterija

3-utor 2 (kanal 2)
4-mreza hladenja

2-prekidat za promjenu kanala
6~ kapacitet mjerenja
7~ dijagnostika i sigurnost

8- razina baterije
9 - kanal 2

2- USB-A prikljuéak

Ovaj punjac opremljen je napravom za otkrivanje neispravnih ili primarnih ¢elija i daljnjom
zatitom od obrnutog polariteta. Ako se umetnu pogresne celije ili je polaritet obrnut, LED broj
utora s neispravnom baterijom pocet ce treperiti, punjac ce poteti emitirati ponovijeni zvutni

signal a na prikazu ce biti poruka o pogresci ,Err”.



Kombinirano punjenje

Punjat koristi mikroracunalo za otkrivanje ispravne vrste baterija u svakom utoru i moze brzo
napuniti bilo koju kembinaciju Ni-MH / Ni-Cd / Litij-ionskih / LiFePO4 baterija.

Neovisno punjenje

Oba utora (pogledajte SL. 1-2; 3) omogucuju punjenje neovisno i bez smetnji. Moze istovremeno
kombinirati bilo koje punjive baterije kako slijedi: 1.2V Ni-MH/Cd: AAA, AAA, AA,A, SC,C, 3.6V /
3.7V Li-ion / 3.2V LiFeP04 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 / 17670 / 18350 /
18500/ 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Sigurnosne funkcije

prey pravnih/ostecenih baterija i ne-punjivih baterija;
~ maksimalni zastitni napon itij-jonskih baterija je 4,20 V +0,05 V;
» maksimalni zatitni LiFeP04 napon baterije je 3,65V +0,05 V.

- Funkcija temperaturne zastite: Ako prekidac za toplinsku zatitu otkrije da je unutarnja
temperatura punjaca dosegla 60 °C 5 °C, punjenje e se prekinuti.

« Uredaj ima funkciju zastite od kratkog spoja, obrnutog polariteta, prekomjernog punjenja,
vremenskog prekida punjenja i zastite od nedovoljnog napajanja, Sto stiti i bateriju i
punjac od ostecenja.

Brzo punjenje

Kad odvojeno punite Litij-ionsku/LiFeP04 bateriju u bilo kojem utoru struje punjenja, moze
doseci najvise 2,0 A.

Napajanje

Punja je opremljen USB-C prikljuckom (pogledajte SL. 4 1) $to omogucuje upotrebu najnovijih
prilagodnika. Ako je moguce, uvijek koristite izvor napajanja s napajanjem od najmanje 10 W
(5V/2 A). To ce osigurati optimalan rad punjata.

Punite bilo gdje

Pakiranje obuhvaca kabel USB-A do USB-C (pogledaite SL. 4 - 1; 2) koji omogucuje punjenje bilo
qdje s bilo kojeg uredaja opremljenog USB-A prikljuckom za napajanje.

Pametno punjenje

Punjat je opremljen pametnim prilagodljivim punjenjem s funkcijom aktiviranja 0 V.

Zvucna obavijest

Uredaj je opremljen zvucnim signalom koji pokazuje trenutacni status.

Tehnicki parametri
Ulazna jakost: DC 5 V/2,0 A
Izlazna jakost:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V Maks. 1000 mA x 2
Litij-ionska: 4,20 V Maks. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V Maks. 2 000 mA = 1; 1 000 mA x 2
Radna temperatura: +5 °C/40 °C
Temperatura pohrane: +5 °C/60 °C
Upute za rad
Pustanje u rad
1. Povezite USB-C konektor (pogledajte SL. 4 - 1) prilozenog kabela na USB-C uticnicu
punjaca (pogledajte SL. 2-1).
2. Povezite USB-A konektor (pogledajte SL. 4 - 2) prilozenog kabela na prilagodnik ili drugi
uredaj s kojeg ce se punjat napajati.
3. Provjerite je i prilagodnik povezan na elektritnu mrezuili je Li uredaj dovoljno napajan i
napunjen (npr. Prijenosno racunalo, powerbank itd.).
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4. Punjat ce izvrsiti automatsko otkrivanje i pregled nakon pravilnog povezivanja napajanja.
Najprije zasvijetli cijeli prikaz a nakon 1,5 s prikazuje se rije¢ ,Null" (pogledajte SL. 3-2)
i oglasava se zvucni signal. Uredaj je sada spreman za punjenje.
5. Zvucnu obavijest moZete ukljuciti li isk{juiti u bilo kojem trenutku brzim pritiskom gumba
prekidat za promjenu kanala dva puta (pogledajte SI. 2-2)
Postupak punjenja
1. Umetnite punjivu bateriju prema orijentaciji naznacenoj na svakom utoru, pozitivni pol
(+) na vrh (pogledajte SL. 1-2).
Na prikazu treperi vrsta otkrivene baterije (pogledajte SL. 3 - 4). Ako Zelite rutno
odabrati drugu vrstu (npr. LiFePO4 baterije), drzite pritisnut (dok odabrana vrsta jo§
uvijek treperi) gumb prekidat za promjenu kanala (pogledajte SL. 2 - 2) na 3 sekunde
i pritisnite nekoliko puta za odabir Zeljene vrste. Kad oznaka odabrane vrste prestane
treptati, odabir se viSe ne moze mijenjati. Da biste ponovili otkrivanje, u ovom slucaju
izvadite bateriju i ponovite postupak.
Sada moZete umetnuti bateriju u drugi utor. LCD pozadinsko osvjetljenje automatski se
iskljucuje nakon 30 sekundi. MoZete ga ukljuciti kratkim pritiskom prekidata za promjenu
kanala (pogledajte L. 2-2).
Kada je pozadinsko osvjetljenje LCD prikaza aktivno, tijekom punjenja mozete se prebacivati
izmedu podataka o punjenju baterija u pojedinacnim utorima 11 2 (pogledajte SL. 3-5;
9) pritiskom prekidata za promjenu kanala (pogledajte SL. 2~ 2).
. Nakon zavrsetka punjenja prikazuje koliko je baterija napunjena (njen puni kapacitet
odgovara ovoj vrijednosti ako je baterija bila potpuno ispraznjena prije poSetka punjenja),
a zatim vrijednost 100% napunjenosti. Struja punjenja je 0,00 A, napon je maksimalan
i treperi ,Full”.

DE | Ladegerat

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
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Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerates die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen

- Batterien gehdren nicht zum Lieferumfang.

+ Niemals andere Akkus als NiCd, NiMH der GroBe AA/AAA/C/SC; oder Li-ion, LiFePO4 der
GroiBe 10440 - 26650 aufladen.

« Keine alkalischen, Zink-Kohle-, Lithium-Akkus usw. laden

= Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel
oder Reinigungsmittel - sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis stdren.

- Dieses Gerétist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht iiber
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die
filr ihre Sicherheit verantwaortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt.

Verpackungsinhalt
Ladegerét BCL-20D

USB-A - USB-C Kabel 60 cm
Gebrauchsanleitung



Geratebeschreibung
Grundbestandteile (s. Abb. 1)

1- LCD-Display 3~ Schacht 2 (Kanal 2)
2-Schacht 1 (Kanal 1) 4-Kiihlgitter
AnschluB der Versorgungsquelle (s. Abb. 2)

1-USB-C Eingang 2~ Kanalschalter
LCD-Display (s. Abb. 3)

1~ akustischer Alarm ein/aus 6 - Kapazitétsmessung
2~ Ladespannung/Standby-Status 7-Diagnostik und Sicherheit
3~ Ladestrom 8 - Ladezustand

4 - Batterietyp 9-Kanal 2

5-HKanal 1

Versorgungskabel (s. Abb. 4)

1-USB-C Stecker 2-USB-A Stecker

Funktion des Ladegerites

Detektion der defekten Batterien

Dieses Ladegerét ist mit einer Detektion defekter oder primarer Akkus sowie Verpolungsschutz
ausgestattet. Sollten falsche Akkus oder Akkus mit falscher Polaritét eingelegt werden, fangt
die LED-Anzeige der Schachtnummer mit dem falschen Akku an zu blinken, am Ladegerét ertdnt
ein wiederholter Signalton und am Display erscheint die Fehlermeldung ,Err".

Rombiniertes Aufladen

Das Ladegerét kann mithilfe eines Mikroprozessors in jedem Schacht den richtigen Akkutyp
erkennen und beliebige Kombination von NiMH- / NiCd- / Li-lon-/ LiFeP04-Akkus schnell aufladen.

Separates Aufladen
Beide Schéichte (5. Abb. 1-2; 3) knnen separat ohne gegenseitige Stdrungen laden. Man kann
beliebige der Akkus gl g laden, und zwar: 1,2V Ni-MH/Cd: AAAA,

AAA, AR, A, SC, C, 3,6V /3,7 Li-ion / 3,2V LiFePO4: 10440 / 14500 / 14650 16340 / 17335 /
17500/ 1767018350,/ 18500/ 18650 / 18700/ 20700/ 21700/ 22650 / 22700/ 26500 26650
Schutzfunktionen
+ intelligente Erkennung defekter/beschadigter und nicht aufladbarer Batterien;
« maximale Schutzspannung der Lithium-lonen-Akkus betragt 4,20 V 0,05 V;
« maximale Schutzspannung der LiFeP04-Akkus betragt 3,65 V +0,05 V.
« Temperaturschutz-Funktion: Wenn der Temperaturschutzschalter erkennt, dass die Innen-
temperatur des Ladegerdts 60 °C +5 °C erreicht hat, wird der Ladevorgang unterbrochen.
- Das Gerat hat eine Schutzfunktion gegen Kurzschluss, Verpolung, Uberladung, zeitliche
Unterbrechung des Ladevorgangs und Schutz vor unzureichender Stromversorgung,
wodurch der Akku und das Ladegerat vor Beschédigungen geschiitzt werden.
Schnellladen
Wenn ein Li-ion-/LiFeP04-Akku separat im beliebigen Schacht geladen wird, kann der Ladestrom
bis maximal 2,0 A erreichen.
Batteriebetrieh
Das Ladegerét ist mit einem USB-C Anschluss (s. Abb. 4 - 1) fiir den Anschluss der Stromver-
sorgung iber modernste Adapter ausgestattet Zur Stmmversnrgung des Ladegerats verwenden
Sie wenn maglich immer eine quell von now
(5V/2 A). Dies gewahrleistet einen nptlmaten Betrleh des Ladegerats




Laden Sie iiberall auf
Zum Lieferbestandteil gehtrt ein USB-A zu USB-C Kabel (s. Abb. 4~ 1; 2), das Stromversorgung
iberall von jedem Gerat, das mit einem USB-A Stromanschluss ausgestattet ist, ermdglicht.

Intelligentes Laden

Das Ladegerat verfiigt iber intelligentes adaptives Laden mit der Funktion der Ladeaktivierung
schonab 0 V.

Akustische Riickmeldung

Das Gerét ist mit einer akustischen Riickmeldung ausgestattet, die den aktuellen Status anzeigt.

Technische Parameter
Eingang: DC 5V/2,0 A
Ausgang:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V max. 1000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V max. 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V max. 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
Betriebstemperatur: +5 °C/40 °C
Lagerungstemperatur: +5 °C/60 °C

Bedienungsanleitung

Inbetriebnahme
. Verbinden Sie den USB-C Anschluss (s. Abb. 4- 1) des mitgelieferten Kabels mit der USB-C
Buchse im Ladegerét (s. Abb. 2 1) an.
Den USB-A Anschluss (5. Abb. 4 - 2) des mitgelieferten Kabels mit dem Adapter oder einem
anderen Gerét, iber das das Ladegerét mit Strom versorgt wird, verbinden.
Sicherstellen, dass der Adapter an das Stromnetz angeschlossen oder das Gerét
ausreichend mit Strom versorgt oder aufgeladen wird (z. B. Laptap, Powerbank usw.).
Das Ladegerat fiihrt nach dem korrekten Anschluss der Stromversorgung eine auto-
matische Erkennung und Kontrolle durch. Zunéchst leuchtet das gesamte Display auf
und nach 1,5 Sek. wird ,Null" (5. Abb. 3 - 2) angezeigt und ein Signalton ertdnt. Das
Gerat ist nun zum Aufladen bereit.
Den akustischen Signalton kinnen Sie jederzeit ein- oder ausschalten, indem Sie zweimal
schnell auf den Kanalschalter (s. Abb. 2 - 2) driicken.
Verlauf beim Laden

1. Legen Sie die Akkus korrekt entsprechend der markierten Richtung in jeden Schacht ein,
mit dem Pluspol (+) nach oben (s. Abb. 1-2).
Der Typ des erkannten Akkus blinkt am Display (5. Abb. 3-4). Wenn Sie einen anderen Ak-
ku-Typ manuell wahlen mchten (z.B. LiFeP04 batterien), halten Sie (solange der gewahlte
Typ noch blinkt) den Kanalschalter (s. Abb. 2 - 2) 3 Sekunden lang gedriickt und durch
wiederholtes Driicken den gewiinschten Typ auswahlen. Sobald die Anzeige des gewahlten
Typs aufhdrt zu blinken, kann die Auswahl nicht mehr geéndert werden. Zur wiederholten
Erkennung/Wahlin solchem Falle den Akku h hmen und den Vorgang wiederhol
Jetzt kinnen Sie jein Akku in den zweiten Schacht hineinlegen. Die Hintergrundbeleuchtung
des LCD-Displays schaltet sich nach 30 isch aus. Zum Wiedereinschalten einfach
den Kanalschalter (s. Abb. 2 - 2) kurz driicken.
Wenn die LCD-Hintergrundbeleuchtung aktiv ist, kann wahrend des Ladevorgangs durch
Driicken auf den Kanalschalter (s. Abb. 2-2) zwischen Ladeinformationen in den einzelnen
Schachten 1 und 2 (s. Abb. 3 - 5; 9) umgeschaltet werden.
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5. Nach dem Laden wird die Aufladung des Akkus angezeigt, (wenn der Akku vor dem Laden
vollstandig entladen wurde, entspricht die Angabe der vollen Kapazitét) und ferner die
Angabe iiber die 100% Aufladung. Der Ladestrom ist 0,00 A, die Spannung ist maximal
und es blinkt die Anzeige ,Full".

UA | 3apsagHuit npucTpiit

NpaBuna 3 Texniku Geanekw Ta nonepeeHHs
Mepen

M NIPHCTPOI0 MY 10 AN KOPUCTYBAHHS.

TloTpumyiiTeck npasun 3 TexHikv Geaneku nepepaxosaHkx B LOMY NOCIOHMIKY.

barapeiiki He BXOLATb y KOMINEKT 10 Ub0r0 BUPODY.

He 3apanwaiire inwi Gatapeiikw His NiCd, NiMH poamipom AA/AAA/C/SC; ao Li-ion,
LiFeP04 poavipom 10440 - 26650.

He 3apspkaiire GaTapeiiki nyHi, WHHKOBO-ByreLeBi, NiTiesi Ta iH.

[N uMLLIEHHA BUKOPUCTOBYIITE 3nerka BoNory raHuipky. He BUKOPUCTOBY/TE POSYMHHMKA
YW 33C06M ANA YHLLIEHHA — BOKH MOKYTb i netani Ta

EMeKTPHYHI NaHLIorH.

Lleit npyiCTpil He Mp3HaYeHwit 418 KOPHCTYBaHHA 0coBam (BKNIYaI0M AiTell), ANs KOTpHX
(hi3uuHa, NouyTTEBA Ui PO3YMOBA HE3MIBHICTL, U HEAOCTATHA KINLKICT LOCBIAY Ta 3HaHb
3aB0poHsie HitM Be3neuHo KOPUCTYBATUCH, SKLLLO Taka 0coba He Byne ni OrnAKoM, UM AKLLIO
He Byfie npoBefiena ANA Hei IHCTPYKTaM BIHOCHO KOPHCTYBAHHA LM BUpo6oM, ocoboio,
KOTpa BiANOBIgae 3a i GeaneuHicTs.

BuicT ynaxoBku
JapapHuit npuctpiii BCL-20D
USB-A - kabenb USB-C 60 cm

IHCTPYKuisi N0 3acToCyBaHHi0
OcHoBHi enemenTH (auB. Man. 1)

1~ pk-muenneit

2-cnor 1 (kanan 1)

Tigkniouens wusnexns (aue. Man. 2)
1-sxip USB-C

Px-pucnneit (aus. Man. 3)

1~ 38YKOBMH CUTHAN BBIMKHEHO/BAMKHEHO
2~ Hanpyra 3apsAk/ PERUM OYiKYBAHHS
3= cTpyM 3apapku

4 -n Batapei

5-kanan 1

Lkyp suenenns (aus. Man. 4)

1~ konexTop USB-C

OyHKUia 3apARHOro NPUCTPOIO
Jletexuis nechexrHux Batapeiiok

3-cnor 2 (kawan 2)
4~ pewwiTKa OXONOMKEHHS

2 - nepemiKay Kawanis

6 BuMip nOTYMHOCTI

7~ piarHocTuka Ta feaneka
8- pisetb 3apany

9 - katan 2

2 - Kotekrop USB-A

Lleit 3apanHuii npucTpiii oCHaLLeHWii BUABNEHHAM fechekTHuX abo nepeuHHMX OaTapeitok Ta

i. K0 BCTaBNeHi

3aXMCTOM Bifl 3MiHK a0 nonspicTs aMikera,
HOMEP CBITNIOAIONA rHi3a 3 Hecny n04e Onumary, 3apaaKwii npUCTPIi nouHe
BY[ABATY MOBTOPHHIA 3BYKOBMI CUrHan i Ha Jucninei 306pasTbCA NOBILOMMEHS Npo noMunky ,Err”.




KombiHoBana 3apspKa

SapﬂﬂHVIVI I'IpMCTpM 33 10NOMOr oI M\KpUKUMI’I foTepa Moxe BMﬂBﬂﬂTM I'IpaBMJ'IbHMM ™n ﬁaTapeMUK
B KOIKHOMY CTIOTI | MOME LUBIAKO 33 Bynb-aky KoMbi jiok Ni-MH / Ni-Cd /
Li-ion / LiFeP04

Hesanesua 3apspka

O6upsa cnou (as. Man. 1 - 2; 3) L03BONAIOT 3apALMATH HE3ANEKHO OAMH BIA pYTOr0 Ta
6e3 B3aeMHiX nepeLuKkof. OHOYaCHO MOMIMBO 3KoMOiHyBaTH byAb-Aki 3apsgHi Gatapeiiku, a
came:1,2 B Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6 B/ 3,7 B Li-ion / 3,2 B LiFeP04: 10440 /
14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 / 17670 / 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 /
21700/ 22650 / 22700 / 26500 / 26650

3axuchi dpynruii
« |HTenexTyanbia inenTHehikauin RecherTHAX/NOWKOmKeHNX GaTapeiiok Ta He 3apAgnX
Garapeifok;
* MaKCHMarbHa 3axcHa Hanpyra niTiii-iowkux batapeiiok cranosuTs 4,20 B +0,05 B;
* MaKCHManbHa 3axvicHa Hanpyra batapeiiok LiFeP04 cranosuTs 3,65 B 0,05 B.

* OyHkuis ep Ty flKuio nep: p TY BUABUTD, LLIO BHYTDILLIHA TeMNepa-
Typa 3apanHoro npuctpoio focsrna 60 °C +5 °C, 3apaaka ﬁyne nepepsata.
+ MpHcTpili MaE chyHKLII0 3aXCTY Bl KOOTKOTO , 3MiHI
yacy 3apsfIk Ta 3aXHCT Bif 070 HBMEHHS, L0 3aXHLLiae ﬁaTapemm
| 3apARHMiA PUCTPIiA BIA MOLUKOAKEHD.
LLiBupka 3apapka

v 3apanui ogwie Li-ion/LiFeP04 Gatapeiiku okpemo B Byas-sKOMy CROTI CTPYM 3apAAKIt MOKE
focarati Makcumym 2,0 A.

Huenens

3apagHwit npuCTpilh ocHaLeHwit po3'eMom USB-C 4na MIgKNIOYeHHS! JUBMEHHA 33 AOMOMOr0I0
HaliCyyacHiLLUX agantepis (nws. Man. 4 - 1). [Ina mvBnenHs 3aPAAHOTO MPUCTPOID, AKLLIO MOXK-
11MBO, 33BN BUKOPCTOBYIITE [KEPEN0 MUBIIeHHS 3i WsiakicTio He Menwe 10 Br (5 B/2 A). e
3aBeaneuuTb oMTUManbHy poBoTy 3apARHOro NPUCTPOKD.

3apsp B Bynb-akoMy Micui

¥ KOMIIEKT NOCTaBKI BXORHTb KaBens Tuny USB-A ans USB-C (ue. man. 4-1; 2), skwit 3abeaneuye
JuBMEHHA Byfb-ne 3 ByLb-AKOro NPUCTPOID, OCHALLIEHOrO NOPTOM HitBneHHs USB-A

InTenexTyanbHa sapsika

‘3apsAKHii NpuCTill Mae iHTeNeKTyanbHy ananTuBHy 3apaky 3 (hyHKuielo akTuBaLii 3apsnkv Bin 0 B
3ByKoBe CNOBiLLIEHHS

TlpcTpiii OCHaLLHHA 3BYKOBUM CHTHAMOM, AKMiA BKA3YE Ha MOTOUHHIA CTaH.

Texniuni napaverpu
Bxig; DC 5 B/2,0 A
Buxin:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 B Makc.1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 B Makc. 2 000 A = 1; 1000 MA x 2
LiFeP04: 3,65 B Makc. 2 000 MA x 1; 1000 MA x 2
Pofiova Temneparypa: +5 °C/40 °C
Temneparypa aBepirats: +5 °C/60 °C

IHCTPYKUi 3 KOpHCTYBaHHS

Baepients B ekcnnyaratiio
1. NMigkoiosits koekTop USB-C (uws. Man. 4~ 1) kabenio, Lo BXORHTb Y KOMMNIEKT, A0 LTeKepa
USB-C 8 3apsHomy npuctpoi (aws Man. 2~ 1).
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2. MigksiouiTs Konextop USB-A (aw Man. 4-2) kabenio, wo BXOMT Y KOMITIEKT, 0 3fanTepa

ab0 iHu0r0 NPUCTPOI, BiA AKOTO Dy 3apannmm NpHCTPii npaLoBar
30 it Lo aanep nigy 10 poMepexi abo npucTpiii focTaTHbo
WUBHTbCA B0 3apagkaeTsea (Hanpuknan, HoyTByk, Power Bank Towo).
3apapHuit npuCTPiit yAle BUKOHYBATM ABTOBM3HAYEHHS Ta nepesipky NiCNS HanemHoro
NIGKNIOYEHHS WBMEHHS. CNIOYaTKy 3aCBITUTLCA BECb AMcnneld, i yepe3 1,5 cek. 306pa-
3utbea Hanue ,null” (aus. man. 3 - 2) i nponynac 3yKosuii carkan. Tenep npwcTpii
TOTOBMit [0 3apApku.
Bu Mowee Oynb-Konw BBiMKHYTU 800 BUMKHYTU 3BYKOBE CROBILLIEHHS, ABiYi WBMAKO
HATHCHYBLLI KHOIKY NepeMiKaKKs kaHania (1we. Man. 2~ 2).
Kpoxw 3apagku

1. TpasunbHo BcTagTe 3apapKi 6atap 10 opieHTaLil, i B KOXHOMY
criori, To6To nouTuBHalo cTopokoio (+) Beepx (aue. Man. 1-2).
Ha pvcnnei nouwe Murati i BUABNEHoT Garapeitku (1ue. Man. 3 4). fikuio i xovere
BubpaTk iHLMii TN BpyuHy (Hanp LiFeP04 akymynstopu), nputpumaiire (o
BiBPaHwii TUN BCe Le BIUMAE) KHOMKY NepeMAKaHKA kaHanis (1ue. wan. 2 - 2) npoTarom
3 ceK i KinbKa PasiB HATUCHITS, L1106 BUBPATM Bamauit Tun. Ik TinbKu Basiska 0Bpanoro
TNy Nepectane Gnumar, Bubip HeMOIIMBO 3MiHMTH 3HoBY. LLI0B 3HoBy BABITH/BHGpaTU
Batapediky, BuiiMiTb Batapeiiky i noBTOPITH KpOKH.
Tenep su MomeTe BCTaBuTH Gatapeiiku y fpyrwii cnot. Tinceivysans PK-pucnnes
aBTOMATHYHO BUMUKAETBCA yepes 30 Cex., 11106 3HOBY BBIMKHYTH if0r0, MPOCTO HATHCHITH
niepeMukay karanis (we. Man. 2 - 2).
. flkuio akTvBHe nicaivyBanHa PK-pucnnes, nin yac 3apALKaHHA MOKHAHATYICKOM KHOMKN
iepeMiKay Kawaris (s, Man. 2 - 2) nepemiKaTH Misk iHGOpMaLIAMM A 3apAAKM Oarapeitki
B Okpemix cnorax 1 i 2 (ue. man. 3-5; 9).
Nicna 3apsakt 306p 5, HacKinbku Gyna batapeiika 3ap (ii nosHa emHicTb
BIANOBILAE AaHUM, AKLLO BOHA [0 3apankk Byna NOBHICTIO po3psKeHa), a noTiM Lani
npo 100% 3apskenHs. 3apagHuit cTpym crarosuts 0,00 A, Hanpyra MakcuManbHa i
6numae Hagnue ,Full”.

ROIMD | Incarcator pentru baterii

Indicatii de siguranta si atentionari
nainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.
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A Respectati indicatiile de sigurantd cuprinse in acest manual.

Bateriile nu sunt parte a acestui produs.

n niciun caz nu incarcati alte baterii decat NiCd, NiMH de dimensiune AA/AAA/C/SC; sau
Liion, LiFeP04 de dimensiune 10440 - 26650.

Nu'incarcati baterii alcaline, cu zinc-carbon, cu litiu etc.

Pentru curdtare folositi o cérpd find usor umezitd. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar
putea zgéria componentele de plastic i fntrerupe circuitele electrice

Acest aparat nu este destinat utilizari de catre persoane (inclusiv copii) a céror capacitate
fizicd, senzoriald sau mentald, ori experienta §i cunostintele insuficiente fmpiedicd utili-
zarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau dacd nu au fost instruite
privind utilizarea aparatului de céitre persoana responsabild de securitatea acestora.
Continutul pachetului

Incércétor pentru baterii BCL-20D

Cablu USB-A- USB-C 60 cm

Manual de utilizare



Descrierea dispozitivului
Elemente de baz3 (vezi fig. 1)

1-gcranLCD 3-slot 2 (canalul 2)
2-slot 1 (canalul 1) 4~ grila de récire
Conectarea alimentérii (vezi fig. 2)

1-intrare USB-C 2~ comutator canale
Ecran LCD (vezi fig. 3)

1- semnalizare sonord pornit/oprit 6 - mésurarea capacitatii
2~ tensiune incércare/stare stand by 7~ diagnostic si sigurantd
3~ curent de incércare 8- nivel de incarcare

4~ tipul bateriei 9-canal 2

5-canal 1

Cablu de alimentare (vezi fig. 4)

1- conector USB-C 2-conector USB-A

Functiile incarctorului

Detectarea bateriilor defecte

Acest incércétor este dotat cu detectare a bateriilor defecte ori elementelor primare si protectie
mpotriva inversarii polarittii. In cazul introducerii bateriilor defecte ori cu polaritate inversatd,
‘incepe sd clipeasca numarul LED al slotului cu bateria defectd, incarcatorul incepe sd emita
semnal sonor repetat si pe ecran apare mesajul de eroare ,Err".

Incércare combinatd

Cu ajutorul microcomputerului incarcatorul stie s& detecteze tipul corect al bateriei in fiecare
slot si reuseste sa incarce repede orice combinatie de baterii Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04.
Incércare independenta

Ambele sloturi (vezi fig. 1 - 2; 3) permit incércare independentd si faré interferentd reciprocd. Se
pot combina concomitent orice baterii reincarcabile, si anume: 1,2 V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA,
A,SC,C,3,6V/3,7VLi-on/ 3,2V LiFeP04: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 /
17670/ 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650
Functii de protectie

« ldentificarea inteligenta a bateriilor defecte/deteriorate i nefncércabile;

«tensiunea de protectie maxima a bateriilor cu litiu-iont este de 4,20 V +0,05V;
«tensiunea de protectie maxima a bateriilor LiFePO4 este de 3,65V +0,05 V.

- Functia protectiei termice: Daca | de protectie termic d dcatemp
internd a incarcatorului a atins 60 °C +5 °C,, incarcarea se intrerupe.

« Aparatul are functia protectiei impotriva scurtcircuitari, inversarii polaritatii, suprafncér-
cérii, intreruperii temporare a incarcarii si protectia impotriva alimentarii insuficiente, care
protejeazé bateriile si incarcatorul de deteriorare.

Incarcare rapidé

In cazul incarcérii unei baterii Li-ion/LiFeP04 individual in orice slot curentul de incércare
poate sd atingd maxim 2,0 A.

Alimentare

Pentru conectarea alimentdrii cu ajutorul celor mai moderne adaptoare incarcétorul este
dotat cu conector USB-C (vezi fig. 4 - 1). Pentru alimentarea incarcétorului folositi pe cat
posibil intotdeauna sursa de alimentare cu viteza de minim 10 W (5 V/2 A). Astfel asigurati




incarcati oriunde
Parte a pachetului este cablul tip USB-A pe USB-C (vezi fig. 4- 1; 2), care faciliteaza alimentarea
oriunde din orice dispozitiv dotat cu port de alimentare USB-A.

Incarcare inteligenta

Incarcatorul dispune de incarcare inteligentd cu functia activarii incarcérii chiar de la 0 V.
Notificare sonora

Aparatul este dotat cu semnalizare sonord, care anuntd starea actuald.

Parametrii tehnici
Intrare: DC 5 V/2,0 A
legire:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V max.1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V max. 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
Temperatura de functionare: +5 °C/40 °C
Temperatura de depozitare: +5 °C/60 °C

Instructiuni de utilizare

Punerea in functiune
1. Conectati fisa USB-C (vezi fig. 4 - 1) a cablului atasat in mufa USB-C pe incércitor
(vezi fig. 2-1).
2. Conectati fisa USB-A (vezi fig. 4 - 2) a cablului atagat in adaptor sau alt dispozitiv din
care va fi alimentat incarcatorul.
3. Asigurati-va cd adaptorul este conectat a retea sau ca dispozitivul este alimentat ori
‘incarcat suficient (de ex. notebook, powerbank etc.).
4. Dupa corectda arii incarcd ft si controlul.
Mai intéi se aprinde intreg ecranul, iar peste 15 s se afiseaza indicatia ,null” (vezi fig.
3-2) si se aude semnalul sonor. Aparatul este pregatit pentru incarcare.
5. Notificarea sonord poate fi dezactivata ori reactivatd oricand prin dubld si scurtd apasare
a butonului comutator canale (vezi fig. 2 - 2).
Procedura de incércare
1. Introduceti corect bateria refncarcabila conform orientdrii marcate in fiecare slot, deci cu
polul pozitiv (+) sus (vezi fig. 1-2)

. Pe ecranincepe s clipeasca tipul bateriei detectate (vezi fig. 3~ 4). Daca doriti sa alegeti
manual alt tip (de ex. LiFeP04 baterii), tineti (inc in timpul clipiri tipului solicitat) butonul
comutator canale (vezi fig. 2~ 2) timp de 3 s i prin apasare repetatd alegeti tipul solicitat.
Dupd incetarea clipirii indicatiei tipului solicitat alegerea nu se mai poate modifica. Pentru
detectarea/optarea repetatd scoateti bateria §i repetati procedura.

. Acum putetiintroduce bateriain al doilea slot. lluminarea ecranului LCD se stinge automat
peste 30 s, pentru reaprinderea lui apsati scurt comutator canale (vezi fig. 2 - 2).

. Daca iluminarea LCD este activa, prin apdsarea butonului comutator canale fn timpul
‘incarcarii (vezi fig. 2 - 2) se poate comuta intre informatii privind incarcarea bateriilor in
sloturi individuale 1 §i 2 (vezi fig. 3- 5 9).

. Dupd incarcare se afigeazd cu cat a fost incarcatd bateria (indicatia corespunde cu
capacitatea ei maximd, daca inainte de fnceperea incarcdrii bateria a fost complet
descércata) si, in continuare, indicatia privind incarcarea 100%. Curentul de incarcare
este 0,00 A, tensiunea este maxima si clipeste indicatia ,Full".
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LT | Baterijy jkroviklis

ﬁﬁﬂimai ir saugumo nurodymai
prie§ pradédami naudoti §; jrenginj perskaitykite naudojimo instrukcijas.

vadovaukités Sioje instrukcijoje pateiktomis saugos instrukcijomis.
- Baterijy prie Sio jrenginio nepridedama.
- Visada jkraukite tik NiCd, NiMH tipo AA, AAA, C, SC dydzio arba licio jony, LiFeP04 tipo
10440 - 26650 dydzio baterijas.
« Negalima jkrauti Sarminiy, cinko ir anglies, licio ir ity baterijy.
« Valykite Svelnia Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy, nes jie gali
subraizyti plastikines dalis ir paZeisti elektros grandines
- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutiming
arba proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, reikalingy, kad prietaisg bty
galima naudoti saugiai, nebent jie yra prizidrimi ar buvo apmokyti naudotis prietaisu.
Pakuotés turinys
Baterijos jkroviklis BCL-20D
USB-A - USB-C laidas 60 cm
Naudojimo instrukcija

|renginio aprasymas

Pagrindiniai elementai (ir. 1 pav.)

1-1CD ekranas 3-2lizdas (2 kanalas)
2-1lizdas (1 kanalas) 4~ vésinimo grotelés
Maitinimo jungtis (. 2 pav.)

1-USB-C jvestis 2~ kanalo jungiklis

LCD ekranas (ir. 3 pav.)

1-garso signalo jjungimas ir i$jungimas 6~ talpos matavimas

2~ krovimo jtampa, budgjimas 7~ diagnostika ir saugumas
3~ jkrovimo srové 8- baterijos jkrovos lygis
4~ baterijos tipas 9 -2 kanalas
5-1kanalas

Maitinimo laidas (zr. 4 pav.)

1-USB-C jungtis 2-USB-A jungtis
|kroviklio funkcija

Sugedusiy baterijy aptikimas

Sis jkroviklis gali aptikti sugadintas ar pirmines baterijas ir apsaugoti nuo sumaiSyto poliskumo
keliamy pavojy. |statius netinkamas baterijas arba sumai$ius polius, lizdo su bloga baterija LED
prades mirkseti, jkroviklis pypses, o ekrane bus rodomas Klaidos prane$imas ,Err”.
Kombinuotas jkrovimas

Jkroviklis mikrokompiuteriu aptinka teisinga baterijy tipg kiekviename lizde ir gali greitai jkrauti
jvairius Ni-MH, Ni-Cd, licio jony, LiFeP04 baterijy derinius.

Nepriklausomas jkrovimas

Abulizdai (zr. 1~ 2; 3 pav.) leidzia krauti nepriklausomaiir be trikdZiy. Vienu metu galima derinti
bet kurias jkraunamas baterijas, kaip tai nurodyta toliau: 1,2 V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC,
C. 3,6 V/3,7 V licio jony / 3,2 V' LiFePO4: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 /
17670/ 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650



Saugumo funkcijos
- Ismanus sugadinty arba pazeisty baterijy i nejkraunamy baterijy aptikimas;
- didziausia licio jony baterijy apsauginé jtampayra 4,20 V £0,05 V;
- didziausia LiFeP04 baterijy apsauginé jtampa yra 3,65V £0,05 V.

- Temperatiros apsaugos funkcija: jei Siluminis apsaugos jungiklis aptinka, kad viding
ikroviklio temperatira pasiekia 60 °C +5 °C, jkrovimas nutraukiamas.

« |renginys turi apsaugos nuo trumpojo jungimo, sukeisto poliskumo, perkrovos, jkrovimo
laiko nutraukimo ir nepakankamo maitinimo funkcijas, saugancias baterijas ir jkroviklj
nuo pazeidimy.

Greitas jkrovimas
|kraunant licio jony ir LiFePO4 baterijas atskirai bet kuriame jkrovimo lizde jkrovimo srovés
stipris gali pasiekti 2,0 A.
Maitinimo $altinis
Jkroviklis turi USB-C jungtj (2r. 4~ 1 pav.), leidziantig naudoti naujausius adapterius. Jei jmanoma
visada naudokite bent 10 W (5 V/2 A) galios maitinimo Saltin]. Kroviklis bus optimaliai jkrautas.
|kraukite bet kur
Komplekte yra USB-A - USB-C laidas (zr. 4 1; 2 pav.), todél galima jkrauti i§ bet kurio jrenginio,
turincio USB-A maitinimo lizda.
ISmanusis jkrovimas
|kroviklis turi imanyjj prisitaikantj jkrovima su 0 V aktyvinimo funkcija.
Garsiniai jspéjimai
|renginys skleidzia garsinius signalus, jspédamas apie dabarting biisena.
Techniniai parametrai
vestis: 5 V/2,0 A DC
[Svestis:
Ni-MH/Ni-Cd: Ne daugiau kaip 1,48 V 1000 mA x 2
Licio jonai: Ne daugiau kaip 4,20 V2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: Ne daugiau kaip 3,65V 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
Darbing temperatira: +5 °C/40 °C
Sandéliavimo aplinkos temperatara: +5 °C/60 °C

Naudojimo instrukcijos

Perdavimas eksploatuoti
Prijunkite pridedamo laido USB-C jungtj (zr. 4 - 1 pav.) prie jkroviklio USB-C lizdo (ér.
2-1pav).
Prijunkite pridedamo laido USB-A jungtj (zr. 4 - 2 pav.) prie adapterio ar kito jrenginio,
kuris maitins jkroviklj.
Patikrinkite, ar adapteris prijungtas prie maitinimo $altinio arba ar jrenginys (pvz.,
nesiojamasis kompiuteris, iSoriné baterija ir kt.) turi pakankamai energijos.
Prijungus tinkama maitinima, jkroviklis atliks automatinj aptikimg ir apzidra. Pirmiausia
siziebs visas ekranas, po 1,5 sekundés bus rodoma ,Null" (zr. 3~ 2 pav. ir pasigirs garsinis
signalas. Jrenginys paruostas jkrauti.
Garsinj jspéjima galite bet kada jjungti arba iSjungti dukart greitai nuspaude kanalo
perjungimo mygtuka (zr. 2 - 2 pav.)
[krovimo procediira
1. Atsizvelgdami j kiekvieno lizdo poliskuma, jstatykite jkraunamas baterijas - teigiamas
polius (+) turi biti virsuje (Zr. 1- 2 pav.).
2. Ekrane mirksi aptikto tipo baterija (zr. 3 -4 pav.). Jei norite rankiniu biidu pasirinkti kitg
tipa (piem. LiFeP04 baterijas), nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite kanalo perjungimo
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mygtuka (Zr. 2~ 2 pav.), tada jj spaudinedami pasirinkite norima tipg. Nustojus mirkséti
pasirinkto tipo indikacijai, nebegalima keisti pasirinkimo. Norédami pakartoti aptikima,
isimkite baterija ir pakartokite procedra.
. Dabar galite jstatyti baterijg j antrajj lizdg. LCD foninis apSvietimas automatiskai
iSsijungs po 30 sekundziy. Galite jj trumpam jjungti - nuspauskite kanalo perjungimo
mygtuka (ir. 2- 2 pav.).
Jei jkrovimo metu LCD foninis apSvietimas jjungtas, galite keisti rodomg informacija tarp
bendryjy baterijy jkrovimo duomeny ir atskiry 1 ir 2 lizdo duomeny (zr. 3 - 5; 9 pav.)
paspausdami kanalo perjungimo mygtukg (2r. 2~ 2 pav.).
. Baigus jkrovimg rodoma, kiek jsikrové baterija (pilna jos talpa atitinka i3 verte, jei baterija
pries jkraunant buvo visiSkai iSkrauta) ir 100 % jkrovimo verte. Jkrovimo srové yra 0,00 A,
jtampa yra didziausia, mirksi uzrasas ,Full".

LV | Baterijas uzlades ierice

Drosibas noradijumi un bridinajumi
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Pirms ierices lietosanas izlasiet lietoSanas instrukciju.

leverojiet $aja instrukcija sniegtos drosibas noradijumus.

- Baterijas nav T produkta dala.

« Atlauts uzladet tikai AA/AAA/C/SC izméra NiCd, NiMH baterijas vai 10440.-26650. izméra
Li-ion, LiFeP04 baterijas.

+ Neuzladgjiet sarma, cinka un oglekla, litija u. c. veidu baterijas.

- Tiriet ar mazliet mitru, mikstu dranu. Nelietojiet Skidinatjus vai tiri$anas (idzeklus - tie
var saskrapét plastmasas detalas un bojat elektriskas kedes.

- Siierice nav paredzéta izmantoSanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres
vai gariga nespeja, vai pieredzes un zinaSanu trikums, nelauj to drosi lietot, ja vien $is
personas ga vai tam nesniedz noradij par ierices lietoSanu.

Komplektacija

Bateriju ladétajs BCL-200

USB-A - USB-C kabelis, 60 cm
Lietosanas instrukcija

lerices apraksts

Pamatelementi (skat. 1. attélu)
1-LCD displejs

2-1.ligzda (1. kanals)

Baroanas pieslégums (skat. 2. attélu)
1-USB-C ieeja

LCD displejs (skat. 3. attélu)

1~ skanas signals ieslégts/izslegts

2~ uzlades spriegums/gaidisanas rezims
3 - uzlades strava

4 - bateriju veids

5-1. kanals

Barosanas kabelis (skat. 4. attélu)
1-USB-C savienotajs

3-2. ligzda (2. kanals)
4~ dzesesanas rezgis

2~ kanalu sledzis
6 - kapacitates mérisana
7 - diagnostika un drosiba

8 - baterijas uzlades limenis
9-2. kanals

2-USB-A savienotajs



Uzlades ierices funkcija

Bojatu bateriju noteik$ana

Sis ladatajs ir aprikots ar bojatu vai vienreizlietojamu bateriju noteikSanas funkciju un nodrosina
papildu aizsardzibu pret apgrieztu polaritati. Ja [adétaja tiek ievietotas nepareizas baterijas vai
ir apgriezta polaritate, sak mirgot ligzdas, kura ir ievietota bojata baterija, LED numurs, ladétajs
atskano atkartotu signalu un displeja tiek paradits Klidas zinojums Err".

Kombinéta uzlade

Ladetajs izmanto mikrodatoru, lai katra ligzda noteiktu pareizo baterijas veidu, un var atri uzladet
jebkuru Ni-MH / Ni-Cd / Liion / LiFePO4 bateriju kombinaciju.

Neatkariga uzlade

Abas ligzdas (skat. 1 - 2.; 3. att.) lauj veikt neatkarigu uzladi bez traucjumiem. Vienlaikus ir
iespéjams apvienoti uzladet jebkuras uzladgjamas baterijas: 1,2 V Ni-MH/Cd: AAAA, AAA, AA,
A,SC,C,3,6V/3,7VLi-on/ 3,2V LiFeP04: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 /
17670/ 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Drosibas funkeijas
« Bojatu/defektivu akumulatoru un neuzladéjamu bateriju inteligenta identifikacija
« Litija jonu bateriju maksimalais aizsardzibas spriegums ir 4,20 V £0,05 V.
« LiFeP04 bateriju maksimalais aizsardzibas spriegums ir 3,65 V +0,05 V.
+ Temperatras aizsardzibas funkeija: a termiskas aizsardzibas slédzis konstate, ka ladetaja
« lericeiirissleguma aizsardzibas, apgrieztas polaritates, parmerigas uzlades, uzlades laika
partrauksanas funkcija un aizsardziba pret nepietiekamu stravas padevi, kas aizsarga gan
bateriju, gan ladétaju no bojajumiem.
Atra uzlade
Uzladajot litija jonu/LiFePO4 bateriju atseviski jebkura ligzda, uzlades strava var sasniegt 2,0 A.
Stravas padeve
Ladetajs ir aprikots ar USB-C savienotaju (skat. 4 - 1.att.), kas laujizmantot jaunakos adapterus.
Ja iespejams, lidzu, vienmér izmantojiet barosanas avotu ar vismaz 10 W (5 V/2 A) strévas
padevi. Tas nodrosinas optimalu (adétaja darbibu.
Uzlade jebkura vieta
Komplektair ieklauts USB-A- USB-C kabelis (skat. 4 - 1.; 2. attélu), kas lauj veikt uz(adi jebkura
vieta no jebkuras ierices, kurai ir USB-A pieslégvieta.
Inteligenta uzlade
Ladetajs ir aprikots ar viedo adaptivo uzladi ar 0 V aktivizacijas funkciju.
Skanas pazinojums
lericei ir skanas signals, kas norada pasreizejo uzlades statusu.
Tehniskie dati
leeja: lidzstrava 5 Vi/2,0 A
Izeja: Ni-MH/Ni-Cd: maks. 1,48 V' 1000 mA x 2
Litija jonu: maks. 4,20 V 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: maks. 3,65V 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
Darba temperatara: +5 °C/40 °C
Uzglabasanas temperatira: +5 °C/60 °C

LietoSanas instrukcija

Lietosana
1. Pievienojiet komplektacija ieklaut kabela USB-C savienotaju (skat. 4 - 1. attélu) ladétaja
USB-C ligzdai (skat. 2 - 1. attélu).
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2. Pigvienojiet komplektacija ieklauta kabela USB-A savienotaju (skat. 4 - 2. att.) adapteram
vai citai iericei, no kuras tiks darbints (adétajs.

3. Parliecinieties, ka adapters ir pieslégts elektrotiklam vai ka iericei ir pietiekama stravas
padeve vai uzlade (piem., klépjdatoram, aréjam akumulatoram u. c.).

4. Péc pareizas pieslegsanas |adétajs veic automatisko noteikSanu un parbaudi. Vispirms
tiek izgaismots viss displejs un péc 1,5 sekundes tiek paradits vards ,Null” (skat. 3 - 2.
att.) un atskan signals. Tagad ierice ir gatava uzladeSanai

5. Varat jebkura laika ieslégt vai izs|égt skanas pazinojumu, divreiz atri nospiezot kanala
parslégsanas pogu (skat. 2 - 2. att.).

Uzlades procedira

1. levietojiet uzladejamo bateriju atbilstosi katra ligzda noraditajam virzienam - ar pozitivo
polu (+) uz augsu (skat. 1-2. att).

2. Displeja mirgo noteiktais baterijas veids (skat. 3 - 4. att.). Ja vélaties manuali izvéléties
citu veidu (pvz. LiFeP04 baterijos), tris sekundes turiet nospiestu (kamer izvelétais veids
joprojam mirgo) kanala parslegSanas pogu (skat. 2 - 2. att.) un atkartoti nospiediet to,
lai izvéletos vajadzigo veidu. Kad izvéléta veida indikacija parstaj mirgot, izvéli vairs nevar
mainit. Lai atkartotu noteikSanu $aja gadijuma, iznemiet bateriju un atkartojiet proceddru.

3. Tagad varat ievietot bateriju otraja ligzda. LCD apgaismojums automatiski izslédzas pec
30s. Varat to vienkarsi ieslégt, isi nospiezot kanalu sledzi (skat. 2 - 2. att.)

4. Ja LCD apgaismojums ir aktivs, uzlades laika varat parslégties starp informaciju par
1. un 2. ligzda uzladeto bateriju uzladi (skat. 3 - 5.; 9. attélu), nospieZot kanalu sledzi
(skat. 2- 2. att).

5. Kad uzlade ir pabeigta, displejs parada, cik daudz baterija ir uzladéta (tas pilna kapa-
citate atbilst Sai vertibai, ja baterija bija pilniba izladgjusies pirms uzlades sakuma),
un péc tam 100% uzlades vertibu. Uzlades strava ir 0,00 A, spriegums ir maksimalais
un mirgo uzraksts ,Full’.

EE | Akulaadija

Todohutusjuhend ja hoiatused
|_—|| Enne seadme kasutamist tutvuge selle kasutamisjuhendiga.

A Jargige t6ohutusjuhendit

« Akud ei kuulu tootekomplekti.

- Laadida tohib vaid jérgmisi akusid: nil i (NiCd), nikkel
(NiMH) suuruses AA/AAA/C/SC; vii liitium-ioonakud (Li-ion), LiFeP04 akud suuruses
10440 - 26650.

« Mitte kunagi ei tohi laadida leelis-, tsink-siisinik-, liitium- ega muid sarnaseid akusid!

« Puhastamiseks kasutada niisket lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid -
need vivad plastikust osasid kriimustada ja elektriahelaid kahjustada.

+ Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste (sealhulgas laste) jaoks, kelle fiidsiline,
sensoorne vdi vaimne puue vdi kagemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut
kasutamist, v.a juhul, kui nad kasutavad seadmeid jarelevalve all vdi neile on tagatud
juhised seadmete kasutamiseks.

Pakendi sisu

Akulaadija BCL-20D

USB-A - USB-C juhtmete pikkus: 60 cm
Kasutamisjuhend




Seadme Kirjeldus:
Pahielemendid (vt joonist nr 1)

1-1CD-ekraan 3~ teine ava (teine kanal)
2~ esimene ava (esimene kanal) 4~ jahutusvark
Toitepistik (vt joonist nr 2)

1-USB-C sisend 2~ kanalililiti
LCD-ekraan (vt joonist nr 3)

1- helisignaal sees/valjas 6 -mahum¥dt

2~ laadimispinge/ootereziimil 7~ diagnostika ja ohutus
3 - laadimisvool 8- akutase

4~ aku tiiiip 9 - teine kanal

5~ esimene kanal
Toitejuhe (vt joonist nr 4)
1- USB-C pistmik 2-USB-A pistmik
Akulaadija funktsioonid
Kahjustatud akude tuvastamine
kulaadijal j pri | id ise funktsioon ning muudetud polaarsuse
vastane kaitse. Juhul kui si kse valed elemendid vdi polaarsus on vastupidine, siis hakkab
vigase aku pesa LED-tuli vilkuma, akulaadija toob kuuldavale korduvad piiksud ning ekraanile
ilmub torketeade ,Err".
Kombineeritud laadimine
Iga akupesa dige akutiliibi tuvastamiseks kasutah akutaadua mikroarvutit ning suudab kiiresti

laadida nikkel-metallhiidriidakude (Ni-MH) / ni imiumakude (Ni-Cd) / liitium-ioonakude
(Li{on) ja LiFeP04 akude mis tahes kombinatsioone.
Soltumatu laadimine

Malema ava (vt joonised nr 1 - 2; 3) abil on vdimalik seadet saltumatult ja haireteta laadida.
Samaaegselt on voimalik kasutada mis tahes laetavaid akusid, nt jargmisi: 1,2 V nikkel-me-
tallhiidriidakud (Ni-MH) / Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6 V// 3,7 V Liitium-ioonakud (Li-ion) /
3,2V LiFeP04 akud: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 / 17670 / 18350 / 18500 /
18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650
Ohutusfunktsioonid
« Vigaste/kahjustatud akude ja mittelaaditavate akude intelligentne tuvastamine;

« liitium-ioonakude maksimaalne kaitsepinge on 4,20 V +0,05 V;

« LiFeP04 aku maksimaalne kaitsepinge on 3,65V 0,05 V.

« Temperatuuri kaitsefunktsioon: Juhul kui termokaitse liiliti tuvastab, et akulaadija
sisetemperatuur on 60 °C +5 °C, siis laadimine katkestatakse.

- Seadmel on lihisekaitse, vastupidise polaarsuse, dlelaadimise, laadimise digeaegse
katkestamise ja ebapiisava toiteallika vastane kaitse, mis kaitsevad akut ja akulaadijat
kahjustuste eest.

Kiire laadimine

Liitium-ioonakude (Li-ion) ja LiFeP04 akude eraldi laadimise korral mis tahes akupesas on
maksimaalne laadimisvool 2,0 A.

Toiteallikas

Akulaadijal on olemas USB-C pistmik (vt joonised nr 1 - 4), mis viimaldab kasutada kdige
uuemaid adaptereid. Vaimaluse korral kasutage alati toiteallikat, mille vimsus on vahemalt
10W (5V/2 A). See tagab akulaadija optimaalse titamise.



Laadige seadmeid iikskdik mis asukohas
Tootekomplekti kuulub USB-A~USB-C kaabel (vt jooniseid nr 4~ 1; 2), millega on véimalik laadida
seadmeid olenemata asukohast ja kasutades selleks seadet, millel on olemas USB-A toiteport.

Intelligentne laadimine
Akulaadijal on olemas nutika adaptiivse aadimise vdimalus 0 V aktiveerimise funktsiooniga.

Helimérguanded
Seadmel on olemas helisignaal, mis teavitab seadme hetkeolekust.

Tehnilised néitajad
Sisend: alalisvool 5 V/2,0 A
Valjund:
Nikkel-metallhiidriidaku (Ni-MH)/Ni-Cd: 1,48 V max. 1000 mA x 2
Litium-ioonaku (Li-ion): 4,20 V max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V max. 2 000 mA = 1; 1000 mA x 2
Toitemperatuur; +5 °C/40 °C
Séilitustemperatuur; +5 °C/60 °C
Kasutusjuhend
Rasutuselevdtt
Unendage tootega kaasas oleva juhtme USB-C pistmik (vt joonist nr 4 - 1) akulaadija
USB-C pistikupesasse (vt joonised 2 - 1).
Uhendage tootega kaasas oleva juhtme USB-A pistmik (vt joonist nr 4 - 2) adapteri v
muu seadmega, mis on akulaadija toiteallikaks.
Veenduge, et adapter on hendatud vooluvérguga ning seade on vooluallikaga (nt
siilearvuti, akupanga vms) thendatud ja laaditud.
Pérast sobiva toiteallikaga ihendamist sooritab akulaadi
ja lilevaatuse. Esmalt liilitub terve ekraan sisse ning parast 1,5 sekundi mogdumist
kuvatakse sdna ,Null" (vt joonist nr 3 - 2), samuti esitatakse helisignaal. Seade on
niliid laadimiseks valmis.
5. Helimérguandeid on vdimalik igal ajal sisse véi valja lilitada, kui vajutate kaks korda
iresti kanalililitit (vt jooniseid 2 - 2).
Laadimine
1. Sisestage aku vastavalt igas |
(+) iilemisel pool (vt jooniseid 1 -2).

2. Ekraanil vilgub tuvastatud aku tiiiip (vt jooniseid 3 - 4). Muud tiipi aku kisitsi valimiseks
hoidke (nt. LiFePO4 patareid) kolme sekundi jooksul all kanaliliitit (samal ajal kui valitud
akutiilip endiselt vilgub) ning soovitud tilibi jaoks vajutage mitu korda. Pérast valitud
tiiiibi mérgutule vilkumise (Gppu ei saa valikut enam muuta. Tuvastamise kordamiseks
eemaldage aku ning sooritage toiming uuesti.

Niiid on vdimalik sisestada aku teise akupesasse. LCD-taustavalgustus liilitub pérast

30 sekundi mdddumist automaatselt valja. Selle sisseliilitamiseks vajutage korraks

kanalililtile (vt joonist 2~ 2).

Kui LCD-taustavalgustus on laadimise ajal aktiivne, siis on vdimalik aku laadimise teabe

jaoks esimese ja teise akupesa vahel imber lilituda (vt jooniseid 3 - 5; 9), vajutades

kanaliliilitit (vt joonist 2 - 2).

. Péirast laadimise (Gpetamist néidatakse aku lagtuse taset (aku kogumaht vérdub selle
véértusega juhul, kui aku oli enne laadimist taiesti tihi) ning 100% laetuse véértusega.
Laadimisvool on 0,00 A; pinge on maksimaalne ning vilgub teade ,Tais".
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BG | 3apsagHo ycTpoiicTeo 3a 6atepum

PyKUMH 33 W npeqynp
Mpeav na Poi npovetete 3a ynotpeda.

A C it p 3a B PbKOBOACTBO.

barepuuTe He ca yacT ot ypefa.

Hukora e 3apewgaiire Garepuitu knetku, pasnvuni ot NiCd, NiMH paamep AA/AAA/C/
SC; wnw Li-ion, LiFeP04 pasvep 10440 - 26650.

He 3apesknaiie ankankM, LuHK-KapboHoBH, MTHEBH U np. Gatepun.

3a nouMCTBAHE M3NON3BaiiTe MEKo BNakeH MeK napuan. He uanonasaitte pasTeopuTeni
Wit NOYUCTBALLM NPENapaTK ~ Te MOraT i U3PACKaT NACTMAcoBHTe YacTh W fa
TIOBPAT ENEKTPHYECKUTE BEPHTH.

Py

« TosaycTpoiicTso He ey 3 ot mua ( 1eua), YuTo
¢M3M‘49CKM, CETHBHM UM YMCTBEHN CI'IDCOﬁHOCTM, KaKTO0 ¥ IUNCaTa Ha ONUT UMK NO3HAHMA,
Guxa um nonp: Ha My
MakeTsT cHABPIKA

Japanwo 3a batepu BCL-20D
USB-A - USB-C kaben 60 cm
WMHeTpykum 3a ynotpeda

Onucanue Ha ycTpoiicTBoTo
OctosHu enement (B dur. 1)

1- LCD avcnneit 3-cnot 2 (anan 2)

2-cno 1 (kaWan 1) 4~ oTB0p 33 OXNAKKaHE

CBbp3saHe KbM 3axpansaneto (Bx. dur. 2)

1-USB-C usson 2~ peBKNiouBaTen Ha KaHanuTe

LCD aucnneit (ex. dur. 3)

1~ BKI1./U3KI. Ha 3BYKOBATA CHTHATIH3ALMA 5-Kaan 1

2~ 3PAHO HANPEXEHWE/ PexuM Ha 6 - M3MepBate Ha KanauuTera
TOTOBHOCT 7 - marHocTuka i GesonacxocT

3 - 3apanen Tok 8 - HvBo Ha 3apan Ha Datepuata

4-vn batepus 9 - KaHan 2

3axpansauy kaben (. pur. 4)

1~ USB-C KonexTop 2~ USB-A KowexTop

Oyukuml 3apapHo yCTpDﬁCTBD

Pa3nosnasane Ha Hen3npasHi Gatepun

ToBa 3apAAHO YCTPOVICTBO pasnonara ¢ (HKLMA 33 pa3noaHaaHe Ha HeU3NPaBHH KIETKM Uk
r EIIEMEHTH 3awuwTa cpeuty obparsa nonapHoct. Ako Gbaat nocTasenu
HenpasyieH Tvn Gatepuy unu nonapocTTa e obprara, LED HoMepiT Ha cnoTa ¢ HeusnpasHata
ﬁaTepMﬂ LUe 3anoyHe Aa MMra, 3apagHOTO LUe W3[1aBa NOBTAPALL CE KPaTbK 3BYKOB CUTHan u
cobuuieruero 3a rpewuka “Err” uje ce nokae Ha ucnnes.

Kom6uHupaHo 3apespiane

3apANHOTO yCTPOVICTBO H3N0N38a MAKD! B, C KOVTO | U Batepua
BbB BCEKW CNIOT # MOeE [ia 3apewpia 6bp3o Beska Kumﬁwuaum ot Ni- MH J Ni-Cd / Li-ion /
LiFeP04 barepuu.




He3aBucuMo 3apempate
W pgara coa (K. . 1-2;3) I 6e3 cmywienus. Mose pa
paTe BCAKaKBM npe3ap ce Batepun p , kakTo cnensa: 1,2 V Ni-MH/
Cd: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6 V/ 3,7V Li-ion / 3,2V LiFePO4 : 10440 / 14500 / 14650 /
16340 / 17335 / 17500 / 17670 / 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 /
22700/ 26500 / 26650
Mpeanasy dhyHKuMK
* WuTenurentHo Ha p 6atepun u
ce Barepuw;
= MaKCHMANIHOTO MPEAINa3Ho HaNPeseHye Ha NuTUeso-ionkuTe Gatepun e 4,20V £0,05V;
* MaKCUManHoTo NPeANasHo Hanpexeue Ha 6atepus LiFeP04 e 3,65V 0,05 V.
« OyHKUAA 33 TEPMO3ALLUNTA: AKO AaTYMKDT 33 TEPMO3ALLUTA 3aCeue, Ye BbTPeLIHaTa
TeMrIepaTypa Ha 3apAHOTO YCTPOVCTBO & focTurHana 60 °C +5 °C, 3apesaaHeTo npeKbeaa.
= YCTPOicTBOTO MMa (hyHKUMA 33 3a1LMTa CPELLl KbCO ChefMHeHMe, 0fbpHaTa nonApHoCT,
CBbX33pAN, NPEKBCBAHE HA BDEMETO HA 3aPEK.IAHE U 3alLMTA CPeLLly HeoCTaTbuHO
3aXPaHBaHe, KOATO NPefnasa oT N0BPeNa KakTo OaTepuATa, Taka 1 3apagHoTO.
bbp3o 3apewpane
Korato 3apesaare nutvieso-fionHa/LiFeP04 Gatepus nooTAENHO B KOIfTO M fa G0 1T, 3apALHMAT
TOK MOME ia A0CTUTHE MakcumyM 2,0 A.
3axpansane
3apanHoTo uma USB-C kowexTop (8. cur. 4 - 1), KoifTo no3sonsisa 13non3Bane a Haii-Cbape-
MeHHH aganTepi. AKO  Bb3MOKHO, 3NON3BAIITE BUHATM USTOUHK HA 33XPaHBAHE C MOLIHOCT
Hait-uanko 10 W (5 V/2 A). Tosa wwe rapanTipa oniMarnka paora Ha 3apagHoTo
3apempaiite HaBCAKbAE
B niakera e eknioven USB-A kb USB-C kaben (s, dur. 4 - 1; 2), Koifto no3sonssa sapewane
KDBETO # f1a 61no T BCAKO YCTPOifCTBO, 060pYABAHO ChC 3axpanBaLL H3sop USB-A.

WHTenurenTHo 3apempate

3apAnHoTO € 000PY/IBAHO C MHTENMTEHTHO AflaNTUBHO 3af C (hyHKUMA 33 parenpu 0V.
3BYKOBO U3B ECTABaHE
poit e 0bof CBC 3BYKOBA CHT YKa3BaLLO TEKYLLOTO CCTORHME.

Texnuyecky napaMeTpu
Bxoaa MoLLHOCT: nocTosHeH Tok 5 V/2,0 A
M3x0Ha MOLLIHOCT:
Ni-MH/Ni-Cd: 1,48 V Makc. 1 000 mA x 2
TNutveso-iokna: 4,20 V makc. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2
LiFeP04: 3,65 V Maxc. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Paborha TeMneparypa: +5 °C/40 °C
Temneparypa Ha cexpanenme: +5 °C/60 °C
WrcTpykuny 3a pabora ¢ ypena
Tyckane B excrinoaraums
1. Cewpiere USB-C konextopa (. ur. 4 - 1) Ha npuniowenms kaben & USB-C rvesgoro
Ha 3apanHoTo (8. chur. 2- 1).
2. Cavpwere USB-A Korekropa (e, dur. 4 — 2) Ha npuniosenns kaben KoM afanTepa Ha
YCTPOWCTBOTO, OT KOETO LLje Ce 33XPaHBa 3aPABHOTO.
3. YBepere ce, Ye afanTepLT e CBbP3aH B ENEKTPUYECKATA MesKa Wil Ye YCTPOVICTBOTO € Ma
[I0CTATBYHO 33XPaHBaHe WM 3apa (Hanp. nanton, BbHILKA Garepus 1 Ap.).



4. 3apANHOTO LLie U3BHPLLIM BBTOMATHUHO Paano3HaBaHe 1 NPOBEPKa Criefl MPABHITHO CBbP3BaHe
KbM 3aXpanBaHeTo. [TbpBo, LIenMAT Jucrneil CBETBa M e 1,5 CexyHIM ce NoKassa fyMara
“Null" (. chwr. 3 - 2) v npossyuasa curvan. Ycrpoil € 107080 38

5. MoxeTe 1 BKIOYHTE WITH U3KMIOUUTE 3BYKOBOTO U3BECTABAHE MO BCAKO BPEMe C Gbp30
[IBYKPATHO HATHCKaHe Ha NPEBKIOYBATENS Ha kakana (Bi. qur. 2-2).

Mpouenypa no 3apexpiane
[TbXHeTe npe3apexnaLLa ce 6aTepus CLIACHO NOCOKATa, NOCOYEHA Ha BCEKY CAOT, TaKa
ue nmioceT (+) Aa coun Harope (. chur. 1-2).
Ha gcnnest npumurea THTST Ha pasnoawarara 6arepust (8. cur. 3 - 4). Ako wenaete fa
u3bepere apyr Tn pbuno (Hanp. LiFePO4 Garepuw), sanpbire (zokato uabpanmsr Tn
BCE 0LLe npuMuTBa) ByTOHa 3a NpeBKTIoyBaHe Ha Kawana (Bx. Gur. 2 - 2) 3a 3 cexyHm
W HATHCHETE HEKOMKOKPATHO, 38 1 uabepete Jenanws Tu. Criep KaTo MHMKALMATa Ha
u36paHis TN cnpe Aa NpuMirsa, u3BOpET He Mose a Gbile MPOMeHeH OTHOBO. 3a fia
TI0BTOPHTE Pa3ni03HaBaHETo B T03H CNyya, i3BafeTe OaTepusTa u noBTOpETE NPOLEAypaTa.
Cera Mowe fia noctasute OarepwsTa B8 BTOpUA cnot. LCD noacseTkaTa ce M3kniousa
aBToMaTHuHO cnief 30 cexyHau. Moxe Aa A BKIIOUHTE, KaTO MPOCTO HTHCHETe MPeBKioY-
Barens Ha kaana (8. ur. 2 - 2).
Koram LCD nuucaemaTa ©3KTUBHA, 110 BPEME Ha 3aPENKaHe MOKe [1a NPEBKNIUBATE Memfy
Ha OarepuuTe B oTenuTe cnoose 1w 2 (B, ur. 3-5;
9] nam HamcueTe npesmmaamm Ha Karana (ex. ur. 2-2).
Crep KaTo 3apes(iaHeTO 3aBbPLUM, JMCTNEAT NIOKa3Ba KOKO Ce e 3apepuna Batepusta
(TbTHST it KANALWTET CBOTBETCTBA HA TA3H CTOHOCT, aKo e Buna HambiHo paspenexa
TIPEAM 3an04BaHe Ha 3apeskaareTo), a cries Tosa cToitHocT ot 100% 3apsn. 3apAgHuaT Tok
e 0,00 A, HanpexeHweTo e MakcuManko i ymara “Full” npumurea.
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GB: Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact
local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be disposed
on landfill, dangerous sut may reach ground and sub ly food chain, where it
could affect human health. GZ: Nevyhazujte elektrické spotfebice jako netfidény komundlni odpad,
pouZijte shérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o shérnych mistech kontaktujte
mistni (Fady. Pokud jsou elektrické spotfebice uloZené na skladkch odpadkd, nebezpecné Latky
mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.
SK: Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komundlny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktudlne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne drady. Pokial
st elektricke spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do
podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie. PL: Zgodnie z
przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego

sprzetu go symbolem przekreslonego kosza. Uzy ik, cheac pozby¢ sig sprzetu
elektronicznego i elektrycznego Jest zoboquany do oddania go do punktu zb\erama uzytego
sprzetu. W sprzgcie nie znajduja sie sktadniki niebezpi ktdre majg ol

wptyw na $rodowisko  zdrowie ludzi. HU: Az elektromos késziiléekeket ne dobja a vegyes haztarta5|
hutladek kdzé, haszndlja a szelektiv hulladékgy(jtd helyeket A gyumhelyekre vonatkozd aktual\s
iokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az k a hulladékta

keriilnek, veszélyes anyagok szivéroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a téplaléklancha
és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét. SI: Elektricnih naprav ne odlagajte med
meSane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije
0 zbimih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektricne naprave odlozene na odlagalistih
odpadkov, ahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in Skodijo vasemu
zdravju. RSIHRIBAIME: Ne bacaite elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite
centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada
kontaktiraite lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu
prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i oStetiti vase zdravlje. DE: Die Elektroverbraucher
nicht als unsortierter K labfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iber die jeweiligen Sammelstellen mit
drtlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf iblichen Milldeponien gelagert
werden, kinnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen,
Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben. UA: He Bukiayifre enekrphsi
NpUCTPOI 5K Hecopmsam KOMyHanbm BXOM, KOpHCTYiTeCH MicuAMM 36opy KOMyHanbHX BifXopiB.
3a akty hop! 1po Micus aﬁopy DTAIITECh 10 YCTAHOB 33 MiCLIeM NPOKMBAHHA.
ﬂKLI.ll) EﬂeKTpMNHI ﬂpMCTUpOI pOSM\LI.lEH\ Ha M\CLWX 3 BIJlXUjlaMM 0 HeBeaneyni [PEYOBHHI MOMYTb
NPOHUKATH A0 NIA3EMHUX BOR i ﬂiCTaTMCb JI0 XapyoBoro Uﬁify Ta NOLLKOMKYBATH BalLe 3]10’!03'“.
ROIMD: Nu aruncatj consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptje
adegeurilor sortate. Pentru informatji actuale privind bazele de receptie contactati organele locale.
Dacé consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase
se pot infi ltra fn apele subterane gi pot sa ajungd in lanful alimentar, periclitdnd sanétatea §i
confortul dumneavuastra LT Nemesk\te kanu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius
risiuojamoms atliek . Susisiekite suwetmemlsvatdzmsmst\tum]nmls
kad smssutelktq . Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky
uzkasimo vietose, kenksmlngos medzmgns gali patekti | gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto
grandine, ir tokiu bidu pakenkn Zmoniy sveikatai. LV: Neizmetiet kopa ar sadzives athritumiem.
Sim nolakam izmantojiet ipaSus atkritumu Skiroanas un savaksanas punktus. Lai gitu

par $adiem savakSanas punktiem, sazinities ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek
likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes udenos un talak ari baribas kede, kur tas
var ietekmét cilvaka veselibu. EE: Arge visake &ra koos ulmEJaatmetega Kasutage spetswaatsewd
sorteeritud jaatmete kogumi Teavet i aate kohalikult

Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel véivad ohtlikud ained padseda pdhjavette ja seejarel
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toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist. BG: He uaxsbpnsiite enextpusecku ypeau ¢
HeCOPTUPaHHTe [OMaKAHCKW OTNafbLM; NpefasaiiTe rv B MyHKTOBETE 33 ChOMpaHe Ha CopTUpaHyt
QTNagbLy. AKTYanHa WHChOPMALLS OTHOCHO NYHKTOBETe 33 CbOPaHe Ha COPTUPaHI OTMBbLK MOKE
fia nonyiTe o1 MecTHH oprati. Mp Ha eMTeKTPHYECKit ypem
Ha CMETHULLATa € Bb3MOMHO B MOANOYBEHHUTE BOAM 1a NONAHAT ONAcHH BELLIECTBA, KOUTO
Criefi T0Ba 1 NPEMMHAT B XDaHUTeNHaTa Bepura W fia YBPEAAT 30paBeTo Ha Xopara. —







GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS $I, d.o.0. jamei kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia tas popravila se garancijski rok podalj$a.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblascenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

= neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljutuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavija proti platilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi p i delavnici
(EMOS S|, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je
odgovoren, Ee s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list  originalnim racunom.
EMOS $I, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Polnilec baterijskih viozkov
TIP: N9221
DATUM IZROCITVE BLAGA:
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Servis: EMOS 91, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija;
tel: +386 8 205 17 21; e-mail: reklamacije@emos-si.si



